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Bread Toaster

1000 Watt

220-240V

50-60 Hz
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PLEASE NOTE THAT THE DEVICE MANUAL CAN BE CREATED FOR MORE THAN ONE MODEL. 
INFORMATION YOUR DEVICE CAN NOT BE CONTAINING THE FUNCTION LISTED IN THE MANUAL. 

EN

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS & WARNINGS
•	Before using this device, please read the instruction manual carefully.
•	Please make sure the rated voltage is the same as the voltage that you 
used.

•	Please keep the instructions, the guaranty certificate, the sales receipt, 
and if possible, the carton with the inner packaging!

•	The device is intended exclusively for private use and not for commercial 
use, not for professional use!

•	Always remove the plug from the socket whenever the device is not in 
use when attaching accessory parts, cleaning the device, or whenever 
a disturbance occurs. Switch off the device beforehand. Pull on the 
plug, not on the cable.

•	To protect children from the dangers of electrical appliances, never 
leave them unsupervised with the device. Consequently, when selecting 
the location for your device, do so in such a way that children do not 
have access to the device. Take care to ensure that the cable does not 
hang down.

•	Test the device and the cable regularly for damage. If there is damage 
of any kind, the device should not be used. 

•	Do not allow children to play with the device. Do not let children play 
with packaging material such as plastic bags.

•	This appliance can be used by children aged 8 years and above 
and persons with physical, sensory, or mental disabilities, or lack 
of experience and knowledge, provided that they are supervised or 
have been given instructions on how to use the appliance safely and 
understand the possible hazards. Cleaning and user maintenance 
should not be done by children unless they are under 8 years old and 
unsupervised.

•	Do not repair the device yourself, but rather consult an authorized 
expert in case of a problem.

•	For safety reasons, a broken or damaged mains lead may only be 
replaced by an equivalent lead from the manufacturer, our customer 
service department, or a similar qualified person.

•	Keep the device and the cable away from heat, direct sunlight, moisture, 
sharp edges, and the like.

•	Switch off the device and unplug it when you are not using the device.
•	Use only original accessories provided by the supplier.



2

EN
•	Do not use the device outdoors. (Unless the device is designed to be 
used outside.) Always protect against zero or sub-zero temperatures.

•	Never use near water (bathtub, sink, etc.). The appliance should not be 
exposed to rain or moisture. Only use the device when your hands are 
dry.

•	If the device falls into water, unplug it before taking it out of the water. 
Do not touch the water source. The device must be checked by a 
specialist before it is used again. To avoid the risk of electric shock, do 
not clean the device with water or immerse it in water.

•	Use the device only for the intended purpose.
•	This device must only be operated when connected to a grounded 
socket installed in accordance with regulations. Make sure that the 
supply voltage corresponds to the voltage stated on the type plate.

•	Damages that occur when the device is used for purposes other than 
those specified in the instructions or is used incorrectly or is not repaired 
by experts are not covered by the warranty.

•	Always use the device on a flat and horizontal surface.
•	The device should not be used anymore after, in case of falling on a 
hard surface from height. Even invisible damage may cause negative 
effects on the functional safety of the device. The device can only be 
used after being checked by a professional.

•	Never carry or pull the device by holding the power plug as there is a 
risk of a short circuit due to cable breakage. Do not bend, pinch, or pull 
the power cord over sharp edges.

•	If there is a ventilation hole, do not cover it. Do not pour any liquid or 
powder into the ventilation holes.

•	Do not insert fingers or other objects into the open parts of the device.
•	No liability is accepted in case of damage caused by improper use or 
failure to comply with these instructions.

•	Risk of burns! After the use of appliance some surfaces can be hot, be 
aware of the risks and be cautious of hot surfaces.

•	Never use this appliance near or under flammable materials such as 
curtains.

•	Never insert metal objects into the appliance. If a piece of bread is 
stuck, turn off the device, let it cool down, and use a dull wooden object 
to dislodge a stuck object.

•	Do not use thick or slim slices of bread since those may jam easily. Use 
slices with a thickness of up to 14mm.
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Set the control knob to the suitable position, put the bread slice into the toast slots (the thickness of the 
bread slice cannot be 15mm less than the width of the slot, otherwise, the slice cannot get stuck.) and 
press down the lever, then the toaster begins to toast. As soon as the toasting cycle is completed (that is, 
the bread has been exactly browned as preset.), the slices of bread will automatically be ejected. 
Suggestion: Before first use it is suggested having the appliance without bread operated with the control 
knob set to grade 3 and the lever in down position to remove the heating element protection finish. At this 
time, the appliance will smoke. This is normal. It is recommended to have a good ventilation of air. After the 
first heating, let it cool down naturally before being used again.

1.	Front panel 
2.	Reheat button
3.	Stop button 
4.	Frozen button 
5.	Timer set browning control
6.	Main body
7.	Knob button to start working
8.	Electric wire
9.	Crumb tray

HOW TO USE THE APPLIANCE

GET TO KNOW YOUR BREAD TOASTER
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•	 Before cleaning, switch off and unplug the appliance and have it cool down. 
•	 Remove the crumbs from the browning slots and grids with the appliance not tilted. Then, open the door, 
clean away the crumbs and put the door back to the appliance.

•	 Clean away crumbs from toaster.
•	 Remove the crumbs from the browning slots and grids with the appliance not tilted. Then, slide out the 
tray, clean it and put it again into the appliance.

Outside cleaning: Clean the outside of the appliance gently with a damp and soft cloth, and then wipe it 
with a dry cloth. Never use steel wire, abrasive cloth or other caustic cleaning agents, as they will damage 
the finish of the appliance.

CLEANING

Correct Disposal of this product

•	 This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout 
the EU. 

•	 To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle 
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.

•	 To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where 
the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.
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•	Lesen Sie vor der Verwendung dieses Geräts bitte sorgfältig die 
Bedienungsanleitung.

•	Stellen Sie sicher, dass die Nennspannung mit der von Ihnen 
verwendeten Spannung übereinstimmt.

•	Bitte bewahren Sie die Anweisungen, die Garantieurkunde, den 
Kaufbeleg und wenn möglich den Karton mit der Innenverpackung auf!

•	Das Gerät ist ausschließlich für den privaten Gebrauch bestimmt und 
nicht für gewerbliche oder professionelle Zwecke!

•	Ziehen Sie den Stecker immer aus der Steckdose, wenn das Gerät 
nicht verwendet wird, wenn Zubehörteile angebracht werden, das 
Gerät gereinigt wird oder wenn eine Störung auftritt. Schalten Sie das 
Gerät vorher aus. Ziehen Sie am Stecker, nicht am Kabel.

•	Um Kinder vor den Gefahren elektrischer Geräte zu schützen, lassen 
Sie sie niemals unbeaufsichtigt mit dem Gerät. Wählen Sie daher beim 
Aufstellen des Geräts einen Ort, an dem Kinder keinen Zugang zum 
Gerät haben. Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht herunterhängt.

•	Prüfen Sie das Gerät und das Kabel regelmäßig auf Beschädigungen. 
Bei Beschädigungen jeglicher Art sollte das Gerät nicht verwendet 
werden.

•	Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerät spielen. Lassen Sie Kinder nicht 
mit Verpackungsmaterial wie Plastiktüten spielen.

•	Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Behinderungen oder 
mangelnder Erfahrung und Kenntnissen verwendet werden, sofern 
sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren Verwendung 
des Geräts erhalten haben und die möglichen Gefahren verstehen. 
Reinigungs- und Wartungsarbeiten sollten nicht von Kindern 
durchgeführt werden, es sei denn, sie sind unter 8 Jahre alt und 
unbeaufsichtigt.

•	Reparieren Sie das Gerät nicht selbst, sondern konsultieren Sie im 
Falle eines Problems einen autorisierten Experten.

•	Aus Sicherheitsgründen darf ein defektes oder beschädigtes 
Netzkabel nur durch ein gleichwertiges Kabel des Herstellers, unseres 
Kundendienstes oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt 
werden.

•	Halten Sie das Gerät und das Kabel fern von Hitze, direktem Sonnenlicht, 
Feuchtigkeit, scharfen Kanten und ähnlichem.

•	Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Stecker, wenn Sie es 
nicht verwenden.

•	Verwenden Sie nur vom Lieferanten bereitgestelltes Originalzubehör.
•	Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien. (Sofern das Gerät nicht 
für den Außeneinsatz vorgesehen ist.) Schützen Sie es immer vor 

ALLGEMEINE SICHERHEITSANWEISUNGEN UND WARNUNGEN

BITTE BEACHTEN SIE, DASS DAS GERÄTEHANDBUCH, INFORMATIONEN FÜR MEHR ALS EIN MODELL BEINHALTEN KANN. 
IHR GERÄT KÖNNTE MÖGLICHERWEISE NICHT DIE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG ERWÄHNTEN FUNKTIONEN BESITZEN.
DIESE SPRACHE WURDE MIT HILFE VON KÜNSTLICHER INTELLIGENZ ÜBERSETZT.
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Temperaturen um den Gefrierpunkt oder darunter.

•	Verwenden Sie das Gerät niemals in der Nähe von Wasser (Badewanne, 
Spüle usw.). Das Gerät sollte nicht Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt 
werden. Verwenden Sie das Gerät nur, wenn Ihre Hände trocken sind.

•	Wenn das Gerät ins Wasser fällt, ziehen Sie es heraus, bevor Sie es 
berühren. Berühren Sie nicht die Wasserquelle. Das Gerät muss von 
einem Fachmann überprüft werden, bevor es wieder verwendet wird. 
Um das Risiko eines elektrischen Schocks zu vermeiden, reinigen Sie 
das Gerät nicht mit Wasser oder tauchen Sie es in Wasser ein.

•	Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck.
•	Dieses Gerät darf nur angeschlossen werden, wenn es an eine 
geerdete Steckdose angeschlossen ist, die gemäß den Vorschriften 
installiert wurde. Stellen Sie sicher, dass die Versorgungsspannung 
der auf dem Typenschild angegebenen Spannung entspricht.

•	Schäden, die auftreten, wenn das Gerät für andere als die in den 
Anweisungen angegebenen Zwecke verwendet wird oder wenn es 
falsch verwendet wird oder nicht von Experten repariert wird, sind nicht 
durch die Garantie abgedeckt.

•	Verwenden Sie das Gerät immer auf einer flachen und horizontalen 
Oberfläche. 

•	Das Gerät sollte nicht mehr verwendet werden, wenn es von einer 
harten Oberfläche aus großer Höhe fällt. Selbst unsichtbare Schäden 
können negative Auswirkungen auf die funktionale Sicherheit des 
Geräts haben. Das Gerät kann nur nach Überprüfung durch einen 
Fachmann verwendet werden.

•	Tragen Sie das Gerät niemals oder ziehen Sie es nicht, indem Sie 
den Netzstecker halten, da dies ein Kurzschlussrisiko aufgrund von 
Kabelbrüchen birgt. Biegen, kneifen oder ziehen Sie das Netzkabel 
nicht über scharfe Kanten.

•	Decken Sie keine Belüftungsöffnungen ab. Gießen Sie keine 
Flüssigkeiten oder Pulver in die Belüftungsöffnungen.

•	Führen Sie keine Finger oder anderen Gegenstände in die offenen 
Teile des Geräts ein.

•	Für Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch oder Nichtbeachtung 
dieser Anweisungen wird keine Haftung übernommen.

•	Verbrühungsgefahr! Nach der Benutzung des Geräts können einige 
Oberflächen heiß sein, seien Sie sich der Risiken bewusst und achten 
Sie auf heiße Oberflächen.

•	Verwenden Sie dieses Gerät niemals in der Nähe von oder unter 
brennbaren Materialien wie Vorhängen.

•	Stecken Sie niemals Metallgegenstände in das Gerät. Wenn ein 
Stück Brot stecken bleibt, schalten Sie das Gerät aus, lassen Sie es 
abkühlen und verwenden Sie einen stumpfen Holzgegenstand, um das 
festsitzende Objekt zu lösen.

•	Verwenden Sie keine dicken oder dünnen Brotscheiben, da diese leicht 
verklemmen können. Verwenden Sie Scheiben mit einer Dicke von bis 
zu 14 mm.
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Stellen Sie den Drehknopf auf die gewünschte Position, legen Sie die Brotscheiben in die Toastschlitze 
ein (die Dicke der Brotscheiben darf nicht 15 mm weniger als die Breite des Schlitzes betragen, da die 
Scheiben sonst nicht stecken bleiben können), und drücken Sie den Hebel nach unten. Der Toaster beginnt 
dann mit dem Toastvorgang. Sobald der Toastzyklus abgeschlossen ist (das bedeutet, das Brot ist genau 
wie voreingestellt gebräunt), werden die Brotscheiben automatisch ausgeworfen.  
Hinweis: Vor der ersten Benutzung wird empfohlen, das Gerät ohne Brot mit dem Drehknopf auf Stufe 3 
und dem Hebel in der unteren Position zu betreiben, um die Schutzschicht des Heizelements zu entfernen. 
Dabei wird das Gerät rauchen, was normal ist. Es wird empfohlen, für eine gute Luftzirkulation zu sorgen. 
Nach dem ersten Aufheizen lassen Sie das Gerät natürlich abkühlen, bevor es erneut verwendet wird.  

1.	Frontplatte  
2.	Aufwärmtaste  
3.	Stopptaste  
4.	Gefriertaste  
5.	Timer zur Einstellung des 
Bräunungsgrades  

6.	Hauptgehäuse  
7.	Drehknopf zum Starten  
8.	Stromkabel  
9.	Krümelschublade  

WIE MAN DAS GERÄT BENUTZT  

LERNEN SIE IHREN BROTTOASTER KENNEN  
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•	 Vor der Reinigung schalten Sie das Gerät aus, ziehen Sie den Stecker und lassen Sie es abkühlen.  
•	 Entfernen Sie die Krümel aus den Bräunungsschlitzen und Gittern, ohne das Gerät zu kippen. Öffnen 
Sie anschließend die Tür, entfernen Sie die Krümel und setzen Sie die Tür wieder ein.  

•	 Entfernen Sie die Krümel aus dem Toaster.  
•	 Ziehen Sie die Krümelschublade heraus, reinigen Sie sie und setzen Sie sie wieder in das Gerät ein.  
Außenreinigung: Reinigen Sie die Außenseite des Geräts vorsichtig mit einem feuchten und weichen 
Tuch und wischen Sie es anschließend mit einem trockenen Tuch ab. Verwenden Sie niemals Stahlwolle, 
Scheuertücher oder andere ätzende Reinigungsmittel, da diese die Oberfläche des Geräts beschädigen 
können.

REINIGUNG  

•	 Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der EU nicht mit anderem Hausmüll 
entsorgt werden darf.

•	 Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte 
Abfallentsorgung zu verhindern, recyceln Sie es verantwortungsvoll, um die nachhaltige 
Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern.

•	 Um Ihr gebrauchtes Gerät zurückzugeben, nutzen Sie bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme 
oder kontaktieren Sie den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Er kann dieses Produkt 
umweltgerecht recyceln.

Korrekte Ensorgung dieses Produkts

Importeur:
Enstore GmbH, Rudolf-Diesel-Straße 7 71154 Nufringen-Germany
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CİHAZ KILAVUZU BİRDEN FAZLA MODEL BİLGİSİ İÇİN OLUŞTURULMUŞ OLABİLECEĞİNİ LÜTFEN DIKKATE ALINIZ. 
CİHAZINIZ, KILAVUZ İÇERİSİNDE BAHSEDİLEN ÖZELLİKLERİ İÇERMİYOR OLABİLİR.
DİL YAPAY ZEKA YARDIMIYLA ÇEVRİLMİŞTİR.

GENEL GÜVENLİK TALİMATLARI VE UYARILAR
•	Bu cihazı kullanmadan önce, lütfen kullanım kılavuzunu dikkatlice 
okuyun.

•	Lütfen cihazın anma voltajının kullandığınız voltaj ile aynı olduğundan 
emin olun.

•	Talimatları, garanti belgesini, satış fişini ve mümkünse iç ambalajlı 
kartonu saklayın!

•	Cihaz, yalnızca özel kullanım için ve ticari kullanım veya profesyonel 
kullanım için değildir!

•	Cihaz kullanılmadığında, aksesuar parçalarını takarken, cihazı 
temizlerken veya herhangi bir sorun olduğunda her zaman fişi prizden 
çıkarın. Önceden cihazı kapatın. Kabloyu çekmeyin, fişi çekin.

•	Çocukları elektrikli cihazların tehlikelerinden korumak için, cihazı asla 
gözetimsiz bırakmayın. Bu nedenle, cihazınız için bir yer seçerken, 
çocukların cihaza erişemeyeceği şekilde seçin. Kablonun aşağı 
sarkmadığından emin olun.

•	Cihazı ve kablosunu düzenli olarak hasar açısından kontrol edin. 
Herhangi bir türde hasar varsa, cihaz kullanılmamalıdır.

•	Çocukların cihazla oynamasına izin vermeyin. Çocukların plastik 
torbalar gibi ambalaj malzemeleriyle oynamasına izin vermeyin.

•	Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel engelli kişiler veya deneyim 
ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından gözetim altında veya cihazın 
güvenli bir şekilde nasıl kullanılacağına dair talimat verilmiş ve olası 
tehlikeleri anlamış olmaları şartıyla kullanılabilir. Temizlik ve kullanıcı 
bakımı, 8 yaşından küçük çocuklar tarafından gözetim altında olmadan 
yapılmamalıdır.

•	Cihazı kendiniz tamir etmeyin, herhangi bir sorun olduğunda yetkili bir 
uzmana danışın.

•	Güvenlik nedenleriyle, kırık veya hasar görmüş bir ana şebeke kablosu, 
yalnızca üretici, müşteri hizmetleri departmanımız veya benzer nitelikli 
bir kişi tarafından sağlanan eşdeğer bir kablo ile değiştirilebilir.

•	Cihazı ve kablosunu ısıdan, doğrudan güneş ışığından, nemden, 
keskin kenarlardan ve benzerlerinden uzak tutun.

•	Cihazı kullanmadığınızda kapatın ve fişini prizden çıkarın.
•	Yalnızca tedarikçi tarafından sağlanan orijinal aksesuarları kullanın.
•	Cihazı dışarıda kullanmayın. (Cihaz dışarıda kullanılmak üzere 
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tasarlanmadıkça.) Her zaman sıfır veya sıfırın altındaki sıcaklıklardan 
koruyun.

•	Asla suya yakın kullanmayın (küvet, lavabo vb.). Cihaz yağmura veya 
neme maruz bırakılmamalıdır. Cihazı yalnızca elleriniz kuru olduğunda 
kullanın.

•	Cihaz suya düşerse, suya girmeden önce fişi çekin. Su kaynağına 
dokunmayın. Cihaz tekrar kullanılmadan önce bir uzman tarafından 
kontrol edilmelidir. Elektrik çarpma riskini önlemek için cihazı su ile 
temizlemeyin veya suya daldırmayın.

•	Cihazı yalnızca amacına uygun olarak kullanın.
•	Bu cihaz, yalnızca kurallara uygun olarak monte edilmiş bir topraklanmış 
prize bağlıyken çalıştırılmalıdır. Besleme voltajının tip plakasında 
belirtilen voltajla uyumlu olduğundan emin olun.

•	Cihazın talimatlarda belirtilen amaçlar dışında kullanılması, yanlış 
kullanılması veya uzmanlar tarafından onarılmaması durumunda 
meydana gelen hasarlar garanti kapsamında değildir.

•	Cihazı her zaman düz ve yatay bir yüzeyde kullanın.
•	Cihazın, yüksekten sert bir yüzeye düşmesi durumunda artık 
kullanılmamalıdır. Görünmeyen hasar bile cihazın fonksiyonel güvenliği 
üzerinde olumsuz etkiler yaratabilir. Cihaz sadece bir profesyonel 
tarafından kontrol edildikten sonra kullanılabilir.

•	Cihazı taşırken veya çekerken her zaman güç fişini tutarak taşımayın 
veya çekmeyin, çünkü kablo kırılması nedeniyle kısa devre riski vardır. 
Güç kablosunu bükmeyin, sıkıştırmayın veya keskin kenarlardan 
çekmeyin.

•	Havalandırma deliği varsa, üzerini kapatmayın. Havalandırma 
deliklerine herhangi bir sıvı veya toz dökmeyin.

•	Açık parçalara parmaklarınızı veya diğer nesneleri sokmayın.
•	Bu talimatlara uyulmaması veya yanlış kullanılması durumunda 
meydana gelen hasarlardan sorumluluk kabul edilmez.

•	Yanık riski! Cihaz kullanıldıktan sonra bazı yüzeyler sıcak olabilir, 
risklerin farkında olun ve sıcak yüzeylere dikkat edin.

•	Bu cihazı asla yanıcı malzemelerin (perdeler gibi) yakınında veya 
altında kullanmayın.

•	Cihaza metal nesneler sokmayın. Bir parça ekmek sıkışmışsa, cihazı 
kapatın, soğumasını bekleyin ve sıkışmış nesneyi çıkarmak için küt 
uçlu bir ahşap nesne kullanın.

•	Kalın veya ince ekmek dilimlerini kullanmayın, çünkü bunlar kolayca 
sıkışabilir. En fazla 14 mm kalınlığa kadar dilimler kullanın.

TR
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Kontrol düğmesini uygun pozisyona getirin, ekmek dilimini kızartma yuvalarına yerleştirin (ekmek diliminin 
kalınlığı, yuva genişliğinden 15 mm daha az olmamalıdır, aksi takdirde dilim takılmaz) ve kolu aşağıya 
indirin, ardından tost makinesi tost işlemine başlar. Tost döngüsü tamamlandığında (yani ekmek, ayarlanan 
şekilde tam olarak kahverengileştiğinde), ekmek dilimleri otomatik olarak çıkacaktır.
Öneri: İlk kullanımda, cihazı ekmeksiz çalıştırmanız önerilir, kontrol düğmesini 3. seviyeye ayarlayın 
ve kolu aşağı konumda bırakın, böylece ısıtma elemanının koruyucu kaplaması temizlenir. Bu esnada 
cihazdan duman çıkması normaldir. İyi bir havalandırma sağlanması önerilir. İlk ısınmadan sonra, cihazın 
soğumasını doğal olarak bekleyin, ardından tekrar kullanabilirsiniz.

1.	Ön panel
2.	Isıtma düğmesi
3.	Durdurma düğmesi
4.	Donmuş ürün düğmesi
5.	Zaman ayarlı kızarma kontrolü
6.	Ana gövde
7.	Çalıştırma düğmesi
8.	Elektrik kablosu
9.	Kırıntı tepsisi

CİHAZIN KULLANIMI

EKMEK KIZARTMA MAKİNENİZİ TANIYIN
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•	 Temizliğe başlamadan önce cihazı kapatın ve fişini çekin, ardından soğumasını bekleyin.
•	 Cihazı eğmeden, kızartma yuvalarındaki ve ızgaralardaki kırıntıları çıkarın. Ardından kapağı açın, 
kırıntıları temizleyin ve kapağı tekrar yerine takın.

•	 Tost makinesindeki kırıntıları temizleyin.
•	 Cihazı eğmeden, kızartma yuvalarındaki ve ızgaralardaki kırıntıları çıkarın. Ardından tepsiyi dışarıya 
kaydırın, temizleyin ve tekrar cihazın içine yerleştirin.

Dış Temizlik: Cihazın dışını, nemli ve yumuşak bir bezle nazikçe temizleyin, ardından kuru bir bezle silin. 
Asla çelik tel, aşındırıcı bez veya diğer aşındırıcı temizlik maddeleri kullanmayın, çünkü bunlar cihazın 
yüzeyine zarar verebilir.

TEMİZLİK

Uygun ürün imhası
•	 İşbu işaret, mevcut ürünün AB içerisinde diğer evsel atıklarla birlikte imha edilmemesi gerektiğini 
belirtmektedir. 

•	 Kontrol edilmemiş atık bertarafının çevreye ve insan sağlığına verebileceği muhtemel zararları önlemek 
adına, ürünü sorumluluk içinde maddi kaynakların sürdürülebilir yeniden kullanımına teşvik adına geri 
dönüştürün.

•	 Kullandığınız cihazın iadesi için, lütfen iade ve toplama sistemlerini kullanın veya ürünün satın alındığı 
bayi ile iletişime geçin. Çevresel güvenli geri dönüşüm için mevcut ürünü sizden alacaklardır.
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•	Avant d’utiliser cet appareil, veuillez lire attentivement le manuel 
d’instructions.

•	Veuillez vous assurer que la tension nominale est la même que celle 
que vous utilisez.

•	Veuillez conserver les instructions, le certificat de garantie, le reçu de 
vente, et si possible, le carton avec l’emballage intérieur !

•	L’appareil est destiné exclusivement à un usage privé et non à un 
usage commercial, ni à un usage professionnel !

•	Débranchez toujours la prise de la prise de courant lorsque l’appareil 
n’est pas utilisé, lors de l’installation de pièces accessoires, du 
nettoyage de l’appareil ou en cas de perturbation. Éteignez l’appareil 
au préalable. Tirez sur la prise, non sur le câble.

•	Pour protéger les enfants des dangers des appareils électriques, ne 
les laissez jamais sans surveillance avec l’appareil. Par conséquent, 
lors du choix de l’emplacement de votre appareil, faites-le de manière 
à ce que les enfants n’aient pas accès à l’appareil. Veillez à ce que le 
câble ne pende pas.

•	Testez régulièrement l’appareil et le câble pour détecter d’éventuels 
dommages. En cas de dommage de quelque nature que ce soit, 
l’appareil ne doit pas être utilisé.

•	Ne laissez pas les enfants jouer avec l’appareil. Ne laissez pas les 
enfants jouer avec des matériaux d’emballage tels que des sacs en 
plastique.

•	Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et 
des personnes avec des handicaps physiques, sensoriels ou mentaux, 
ou un manque d’expérience et de connaissances, à condition qu’ils 
soient surveillés ou aient reçu des instructions sur la manière d’utiliser 
l’appareil en toute sécurité et comprennent les dangers possibles. Le 
nettoyage et l’entretien de l’utilisateur ne doivent pas être effectués 
par des enfants à moins qu’ils n’aient moins de 8 ans et ne soient 
surveillés.

•	Ne réparez pas l’appareil vous-même, mais consultez plutôt un expert 
autorisé en cas de problème.

•	Pour des raisons de sécurité, un câble d’alimentation principal cassé 
ou endommagé ne peut être remplacé que par un câble équivalent du 
fabricant, de notre service après-vente ou d’une personne qualifiée 
similaire.

•	Tenez l’appareil et le câble à l’écart de la chaleur, de la lumière directe 
du soleil, de l’humidité, des bords tranchants et autres éléments 
similaires.

•	Éteignez l’appareil et débranchez-le lorsque vous ne l’utilisez pas.
•	N’utilisez que les accessoires d’origine fournis par le fournisseur.

INSTRUCTIONS GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ ET AVERTISSEMENTS

VEUILLEZ PRENDRE EN CONSIDERATION QUE LE MANUEL UTILISATEUR DE L’APPAREIL PEUT ETRE PREPARE POUR PLUS QU’UN MODELE 
IL SE PEUT QUE VOTRE APPAREIL NE POSSEDE PAS LES CARACTERISTIQUES QUI SONT CITEES DANS LE MANUEL UTILISATEUR.
CETTE LANGUE A ÉTÉ TRADUITE AVEC L’AIDE DE L’INTELLIGENCE ARTIFICIELLE.
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•	Ne pas utiliser l’appareil à l’extérieur. (Sauf si l’appareil est conçu pour 
être utilisé à l’extérieur.) Protégez toujours contre les températures 
zéro ou inférieures à zéro.

•	N’utilisez jamais près de l’eau (baignoire, évier, etc.). L’appareil ne doit 
pas être exposé à la pluie ou à l’humidité. Utilisez l’appareil uniquement 
lorsque vos mains sont sèches.

•	Si l’appareil tombe dans l’eau, débranchez-le avant de le retirer de 
l’eau. Ne touchez pas la source d’eau. L’appareil doit être vérifié par 
un spécialiste avant d’être réutilisé. Pour éviter le risque de choc 
électrique, ne nettoyez pas l’appareil avec de l’eau et ne l’immergez 
pas dans l’eau.

•	N’utilisez l’appareil que pour l’usage prévu.
•	Cet appareil ne doit être utilisé que lorsqu’il est connecté à une prise 
de courant mise à la terre installée conformément aux réglementations. 
Assurez-vous que la tension d’alimentation correspond à la tension 
indiquée sur la plaque signalétique.

•	Les dommages survenant lorsque l’appareil est utilisé à des fins autres 
que celles spécifiées dans les instructions ou utilisé incorrectement ou 
non réparé par des experts ne sont pas couverts par la garantie.

•	Utilisez toujours l’appareil sur une surface plane et horizontale. 
•	L’appareil ne doit plus être utilisé en cas de chute sur une surface 
dure à partir d’une certaine hauteur. Même des dommages invisibles 
peuvent entraîner des effets négatifs sur la sécurité fonctionnelle de 
l’appareil. L’appareil ne peut être utilisé qu’après avoir été vérifié par 
un professionnel.

•	Ne portez jamais et ne tirez jamais l’appareil en tenant la fiche 
d’alimentation, car il y a un risque de court-circuit dû à une rupture du 
câble. Ne pliez pas, ne pincez pas et ne tirez pas le cordon d’alimentation 
sur des bords tranchants.

•	S’il y a un trou de ventilation, ne le couvrez pas. Ne versez aucun 
liquide ou poudre dans les trous de ventilation.

•	Ne pas insérer les doigts ou d’autres objets dans les parties ouvertes 
de l’appareil.

•	Aucune responsabilité n’est acceptée en cas de dommages causés 
par une utilisation incorrecte ou un non-respect de ces instructions.

•	Risque de brûlures ! Après l’utilisation de l’appareil, certaines surfaces 
peuvent être chaudes. Soyez conscient des risques et faites attention 
aux surfaces chaudes.

•	Ne jamais utiliser cet appareil à proximité ou sous des matériaux 
inflammables tels que des rideaux.

•	Ne jamais insérer d’objets métalliques dans l’appareil. Si un morceau 
de pain est coincé, éteignez l’appareil, laissez-le refroidir, et utilisez un 
objet en bois émoussé pour déloger l’objet coincé.

•	Ne pas utiliser des tranches de pain épaisses ou fines car elles peuvent 
se coincer facilement. Utilisez des tranches d’une épaisseur allant 
jusqu’à 14 mm.



12

FR

Réglez le bouton de commande sur la position appropriée, insérez les tranches de pain dans les fentes 
(l’épaisseur de la tranche de pain ne doit pas être inférieure de 15 mm à la largeur de la fente, sinon, la 
tranche ne pourra pas rester en place), puis abaissez le levier. Le grille-pain commencera alors à griller. 
Une fois le cycle de grillage terminé (c’est-à-dire lorsque le pain est exactement doré comme préréglé), les 
tranches de pain seront automatiquement éjectées.  
Suggestion : Avant la première utilisation, il est conseillé de faire fonctionner l’appareil sans pain en 
réglant le bouton de commande sur le grade 3 et en abaissant le levier afin d’éliminer la finition de 
protection de l’élément chauffant. Pendant cette opération, l’appareil dégagera de la fumée, ce qui est 
normal. Il est recommandé d’assurer une bonne ventilation. Après ce premier chauffage, laissez l’appareil 
refroidir naturellement avant de l’utiliser à nouveau.  

1.	Panneau avant  
2.	Bouton de réchauffage  
3.	Bouton d’arrêt  
4.	Bouton pour pain congelé  
5.	Bouton de réglage du minuteur et du 
brunissement  

6.	Corps principal  
7.	Bouton rotatif pour démarrer le 
fonctionnement  

8.	Cordon électrique  
9.	Tiroir ramasse-miettes  

COMMENT UTILISER L’APPAREIL  

APPRENEZ À CONNAÎTRE VOTRE GRILLE-PAIN  
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•	 Avant de nettoyer l’appareil, éteignez-le, débranchez-le et laissez-le refroidir.  
•	 Retirez les miettes des fentes et des grilles de brunissage sans incliner l’appareil. Ensuite, ouvrez la 
porte, nettoyez les miettes et remettez la porte en place.  

•	 Nettoyez les miettes du grille-pain.  
•	 Retirez les miettes des fentes et des grilles de brunissage sans incliner l’appareil. Ensuite, faites glisser 
le tiroir ramasse-miettes, nettoyez-le et remettez-le en place.  

Nettoyage extérieur : Nettoyez délicatement l’extérieur de l’appareil avec un chiffon doux et humide, puis 
essuyez-le avec un chiffon sec. N’utilisez jamais de fil d’acier, de chiffon abrasif ou d’autres produits de 
nettoyage caustiques, car ils pourraient endommager la finition de l’appareil.

NETTOYAGE  

Élimination correcte de ce produit
•	 Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec d’autres déchets ménagers dans 
l’UE.

•	 Pour éviter tout dommage possible à l’environnement ou à la santé humaine dû à une élimination 
incontrôlée des déchets, recyclez-le de manière responsable pour favoriser la réutilisation durable des 
ressources matérielles.

•	 Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte ou contacter le 
détaillant où le produit a été acheté. Ils peuvent prendre ce produit pour un recyclage écologique sûr.

IMPORTATEUR: ZILAN FRANCE 9, Rue des Colonnes, 75002 Paris, France
N° TVA    : FR72953802378 N° SIRET : 95380237800018 zilanfrance2023@gmail.com
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•	Avant d’utiliser cet appareil, veuillez lire attentivement le manuel 
d’instructions.

•	Veuillez vous assurer que la tension nominale est la même que celle 
que vous utilisez.

•	Veuillez conserver les instructions, le certificat de garantie, le reçu de 
vente, et si possible, le carton avec l’emballage intérieur !

•	L’appareil est destiné exclusivement à un usage privé et non à un 
usage commercial, ni à un usage professionnel !

•	Débranchez toujours la prise de la prise de courant lorsque l’appareil 
n’est pas utilisé, lors de l’installation de pièces accessoires, du 
nettoyage de l’appareil ou en cas de perturbation. Éteignez l’appareil 
au préalable. Tirez sur la prise, non sur le câble.

•	Pour protéger les enfants des dangers des appareils électriques, ne 
les laissez jamais sans surveillance avec l’appareil. Par conséquent, 
lors du choix de l’emplacement de votre appareil, faites-le de manière 
à ce que les enfants n’aient pas accès à l’appareil. Veillez à ce que le 
câble ne pende pas.

•	Testez régulièrement l’appareil et le câble pour détecter d’éventuels 
dommages. En cas de dommage de quelque nature que ce soit, 
l’appareil ne doit pas être utilisé.

•	Ne laissez pas les enfants jouer avec l’appareil. Ne laissez pas les 
enfants jouer avec des matériaux d’emballage tels que des sacs en 
plastique.

•	Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et 
des personnes avec des handicaps physiques, sensoriels ou mentaux, 
ou un manque d’expérience et de connaissances, à condition qu’ils 
soient surveillés ou aient reçu des instructions sur la manière d’utiliser 
l’appareil en toute sécurité et comprennent les dangers possibles. Le 
nettoyage et l’entretien de l’utilisateur ne doivent pas être effectués 
par des enfants à moins qu’ils n’aient moins de 8 ans et ne soient 
surveillés.

•	Ne réparez pas l’appareil vous-même, mais consultez plutôt un expert 
autorisé en cas de problème.

•	Pour des raisons de sécurité, un câble d’alimentation principal cassé 
ou endommagé ne peut être remplacé que par un câble équivalent du 
fabricant, de notre service après-vente ou d’une personne qualifiée 
similaire.

•	Tenez l’appareil et le câble à l’écart de la chaleur, de la lumière directe 
du soleil, de l’humidité, des bords tranchants et autres éléments 
similaires.

•	Éteignez l’appareil et débranchez-le lorsque vous ne l’utilisez pas.
•	N’utilisez que les accessoires d’origine fournis par le fournisseur.

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS

POR FAVOR CONSIDERE QUE EL MANUAL DEL PISPOSITIVO PUEDE SER ELABORADO CON INFORMACIÓN DE MÁS DE UN 
MODELO ES POSIBLE QUE SU DISPOSITIVO NO CONTENGA LAS CARACTERÍSTICAS MENCIONADAS EN EL MANUAL.
ESTE IDIOMA HA SIDO TRADUCIDO CON LA AYUDA DE INTELIGENCIA ARTIFICIAL.
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•	Ne pas utiliser l’appareil à l’extérieur. (Sauf si l’appareil est conçu pour 
être utilisé à l’extérieur.) Protégez toujours contre les températures 
zéro ou inférieures à zéro.

•	N’utilisez jamais près de l’eau (baignoire, évier, etc.). L’appareil ne doit 
pas être exposé à la pluie ou à l’humidité. Utilisez l’appareil uniquement 
lorsque vos mains sont sèches.

•	Si l’appareil tombe dans l’eau, débranchez-le avant de le retirer de 
l’eau. Ne touchez pas la source d’eau. L’appareil doit être vérifié par 
un spécialiste avant d’être réutilisé. Pour éviter le risque de choc 
électrique, ne nettoyez pas l’appareil avec de l’eau et ne l’immergez 
pas dans l’eau.

•	N’utilisez l’appareil que pour l’usage prévu.
•	Cet appareil ne doit être utilisé que lorsqu’il est connecté à une prise 
de courant mise à la terre installée conformément aux réglementations. 
Assurez-vous que la tension d’alimentation correspond à la tension 
indiquée sur la plaque signalétique.

•	Les dommages survenant lorsque l’appareil est utilisé à des fins autres 
que celles spécifiées dans les instructions ou utilisé incorrectement ou 
non réparé par des experts ne sont pas couverts par la garantie.

•	Utilisez toujours l’appareil sur une surface plane et horizontale. 
•	L’appareil ne doit plus être utilisé en cas de chute sur une surface 
dure à partir d’une certaine hauteur. Même des dommages invisibles 
peuvent entraîner des effets négatifs sur la sécurité fonctionnelle de 
l’appareil. L’appareil ne peut être utilisé qu’après avoir été vérifié par 
un professionnel.

•	Ne portez jamais et ne tirez jamais l’appareil en tenant la fiche 
d’alimentation, car il y a un risque de court-circuit dû à une rupture du 
câble. Ne pliez pas, ne pincez pas et ne tirez pas le cordon d’alimentation 
sur des bords tranchants.

•	S’il y a un trou de ventilation, ne le couvrez pas. Ne versez aucun 
liquide ou poudre dans les trous de ventilation.

•	Ne pas insérer les doigts ou d’autres objets dans les parties ouvertes 
de l’appareil.

•	Aucune responsabilité n’est acceptée en cas de dommages causés 
par une utilisation incorrecte ou un non-respect de ces instructions.

• ¡Riesgo de quemaduras! Después del uso del electrodoméstico algunas 
superficies pueden estar calientes, tenga en cuenta los riesgos y sea 
cauteloso con las superficies calientes.

•	Nunca use este aparato cerca o debajo de materiales inflamables 
como cortinas.

•	Nunca inserte objetos de metal en el aparato. Si un pedazo de pan se 
queda atascado, apague el dispositivo, déjelo enfriar y use un objeto 
de madera sin filo para desalojar el objeto atascado.

•	No use rebanadas de pan gruesas o delgadas, ya que estas pueden 
atascarse fácilmente. Use rebanadas con un grosor de hasta 14 mm.
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Coloque el mando de control en la posición adecuada, introduzca las rebanadas de pan en las ranuras 
de la tostadora (el grosor de las rebanadas no debe ser inferior a 15 mm al ancho de la ranura, de 
lo contrario, las rebanadas no se mantendrán en su lugar) y baje la palanca; entonces, la tostadora 
comenzará a funcionar. Una vez que el ciclo de tostado se haya completado (es decir, el pan se habrá 
dorado exactamente como se configuró), las rebanadas de pan se expulsarán automáticamente.  
Sugerencia: Antes de usar el aparato por primera vez, se recomienda operar la tostadora sin pan con 
el mando de control en el nivel 3 y la palanca en posición baja para eliminar el acabado protector del 
elemento calefactor. Durante este proceso, el aparato emitirá humo. Esto es normal. Se recomienda 
mantener una buena ventilación. Después del primer calentamiento, deje que la tostadora se enfríe de 
manera natural antes de usarla nuevamente.

1.	Panel frontal  
2.	Botón de recalentamiento  
3.	Botón de parada  
4.	Botón para pan congelado  
5.	Control de tiempo y ajuste de dorado  
6.	Cuerpo principal  
7.	Botón giratorio para iniciar el 
funcionamiento  

8.	Cable eléctrico  
9.	Bandeja para migas  

CÓMO USAR EL APARATO

CONOZCA SU TOSTADORA DE PAN  
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•	 Antes de limpiar, apague y desenchufe el aparato y deje que se enfríe.  
•	 Retire las migas de las ranuras y rejillas del tostador sin inclinar el aparato. Luego, abra la puerta, 
elimine las migas y vuelva a colocar la puerta en el aparato.  

•	 Limpie las migas del tostador.  
•	 Retire las migas de las ranuras y rejillas del tostador sin inclinar el aparato. Luego, deslice la bandeja, 
límpiela y vuelva a insertarla en el aparato.  

Limpieza exterior: Limpie la parte exterior del aparato con un paño suave y húmedo, luego séquelo con 
un paño seco. Nunca utilice estropajos de acero, paños abrasivos u otros agentes de limpieza cáusticos, 
ya que dañarán el acabado del aparato.  

LIMPIEZA  

Disposición correcta de este producto

•	 Esta marca indica que este producto no debe desecharse con otros residuos domésticos en toda la UE. 
•	 Para evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud humana debido a una disposición de residuos 
no controlada, recíclalo de manera responsable para promover el reuso sostenible de los recursos 
materiales.

•	 Para devolver tu dispositivo usado, utiliza los sistemas de devolución y recolección o contacta al 
minorista donde se compró el producto. Pueden llevar este producto para su reciclaje ambiental seguro.
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•	Prima di utilizzare questo dispositivo, leggere attentamente il manuale 
di istruzioni.

•	Assicurarsi che la tensione nominale sia la stessa della tensione 
utilizzata.

•	Conservare le istruzioni, il certificato di garanzia, lo scontrino di acquisto 
e, se possibile, il cartone con l’imballaggio interno!

•	Il dispositivo è destinato esclusivamente all’uso privato e non 
commerciale, né professionale!

•	Disinserire sempre la spina dalla presa quando il dispositivo non è in 
uso, quando si montano parti accessorie, si pulisce il dispositivo o in 
caso di disturbi. Spegnere il dispositivo in anticipo. Tirare la spina, non 
il cavo.

•	Per proteggere i bambini dai pericoli degli elettrodomestici, non lasciarli 
mai incustoditi con il dispositivo. Di conseguenza, quando si seleziona 
la posizione per il dispositivo, farlo in modo che i bambini non abbiano 
accesso al dispositivo. Fare attenzione a evitare che il cavo penzoli.

•	Controllare regolarmente il dispositivo e il cavo per eventuali danni. Se 
ci sono danni di qualsiasi tipo, il dispositivo non deve essere utilizzato.

•	Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo. Non lasciare 
che i bambini giochino con materiale d’imballaggio come sacchetti di 
plastica.

•	Questo apparecchio può essere utilizzato dai bambini di età superiore 
a 8 anni e dalle persone con disabilità fisiche, sensoriali o mentali, o 
mancanza di esperienza e conoscenza, a patto che siano supervisionati 
o abbiano ricevuto istruzioni su come utilizzare l’elettrodomestico 
in modo sicuro e comprendano i possibili rischi. La pulizia e la 
manutenzione dell’utente non devono essere effettuate dai bambini a 
meno che non abbiano meno di 8 anni e non siano incustoditi.

•	Non riparare il dispositivo da soli, ma consultare piuttosto un esperto 
autorizzato in caso di problema.

•	Per motivi di sicurezza, un cavo di alimentazione rotto o danneggiato 
può essere sostituito solo da un cavo equivalente del produttore, del 
nostro servizio clienti o di una persona qualificata simile.

•	Mantenere il dispositivo e il cavo lontani da calore, luce solare diretta, 
umidità, spigoli vivi e simili.

•	Spegnere il dispositivo e staccare la spina quando non lo si sta 
utilizzando.

•	Utilizzare solo accessori originali forniti dal fornitore.

ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA E AVVERTENZE

SI PREGA DI NOTARE CHE IL MANUALE DI ISTRUZIONI POTREBBE ESSERE STATO CREATO PER LE INFORMAZIONI DI PIU’ DI 
UN MODELLO. IL VOSTRO APPARECCHIO POTREBBE NON INCLUDERE LE CARATTERISTICHE DESCRITTE NEL MANUALE.
QUESTA LINGUA È STATA TRADOTTA CON L’AIUTO DELL’INTELLIGENZA ARTIFICIALE.
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•	Non utilizzare il dispositivo all’aperto. (A meno che il dispositivo non sia 
progettato per essere utilizzato all’esterno.) Proteggere sempre contro 
temperature di zero o sotto zero.

•	Non utilizzare mai vicino all’acqua (vasca da bagno, lavandino, ecc.). 
L’elettrodomestico non deve essere esposto a pioggia o umidità. 
Utilizzare il dispositivo solo quando le mani sono asciutte.

•	Se il dispositivo cade nell’acqua, staccarlo prima di tirarlo fuori 
dall’acqua. Non toccare la fonte d’acqua. Il dispositivo deve essere 
controllato da uno specialista prima di essere utilizzato nuovamente. 
Per evitare il rischio di scosse elettriche, non pulire il dispositivo con 
acqua o immergerlo in acqua.

•	Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo previsto.
•	Questo dispositivo deve essere utilizzato solo quando è collegato a una 
presa messa a terra installata in conformità ai regolamenti. Assicurarsi 
che la tensione di alimentazione corrisponda a quella indicata sulla 
targhetta.

•	I danni che si verificano quando il dispositivo viene utilizzato per scopi 
diversi da quelli specificati nelle istruzioni o viene utilizzato in modo 
errato o non viene riparato da esperti non sono coperti dalla garanzia.

•	Utilizzare sempre il dispositivo su una superficie piana e orizzontale.
•	Il dispositivo non deve essere più utilizzato dopo essere caduto su 
una superficie dura da un’altezza. Anche danni invisibili possono 
causare effetti negativi sulla sicurezza funzionale del dispositivo. Il 
dispositivo può essere utilizzato solo dopo essere stato controllato da 
un professionista.

•	Non trasportare o tirare il dispositivo tenendo la spina di alimentazione 
poiché c’è il rischio di un cortocircuito a causa della rottura del cavo. 
Non piegare, pizzicare o tirare il cavo di alimentazione su spigoli vivi.

•	Se c’è un foro di ventilazione, non coprirlo. Non versare liquidi o polveri 
nei fori di ventilazione.

•	Non inserire dita o altri oggetti nelle parti aperte del dispositivo.
•	Non si accetta alcuna responsabilità in caso di danni causati da un uso 
improprio o dalla mancata osservanza di queste istruzioni.

•	Rischio di ustioni! Dopo l’uso dell’elettrodomestico alcune superfici 
possono essere calde, essere consapevoli dei rischi e fare attenzione 
alle superfici calde.

•	Non usare mai questo apparecchio vicino o sotto materiali infiammabili 
come tende.

•	Non inserire mai oggetti metallici nell’apparecchio. Se un pezzo di pane 
è bloccato, spegnere il dispositivo, lasciarlo raffreddare e utilizzare un 
oggetto di legno smussato per staccare l’oggetto bloccato.

•	Non utilizzare fette di pane troppo spesse o troppo sottili poiché 
possono facilmente incastrarsi. Utilizzare fette con uno spessore fino a 
14 mm.
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Impostare la manopola di controllo sulla posizione desiderata, inserire le fette di pane nelle fessure del 
tostapane (lo spessore delle fette non deve essere inferiore a 15 mm rispetto alla larghezza della fessura, 
altrimenti la fetta non rimarrà bloccata) e premere la leva verso il basso; a questo punto il tostapane inizierà 
a tostare. Al termine del ciclo di tostatura (cioè quando il pane sarà dorato esattamente come impostato), le 
fette di pane verranno espulse automaticamente.  
Suggerimento: Prima del primo utilizzo, si consiglia di far funzionare l’apparecchio senza pane con 
la manopola di controllo impostata sul grado 3 e la leva abbassata, per rimuovere la finitura protettiva 
dell’elemento riscaldante. Durante questa operazione, l’apparecchio potrebbe emettere fumo: ciò è 
normale. Si raccomanda di garantire una buona ventilazione dell’aria. Dopo il primo riscaldamento, lasciare 
raffreddare l’apparecchio naturalmente prima di utilizzarlo nuovamente.

1.	Pannello frontale  
2.	Pulsante di riscaldamento  
3.	Pulsante di arresto  
4.	Pulsante per surgelati  
5.	Manopola di regolazione del grado di 
doratura  

6.	Corpo principale  
7.	Manopola per avviare il funzionamento  
8.	Filo elettrico  
9.	Vassoio raccogli-briciole  

COME UTILIZZARE L’APPARECCHIO  

CONOSCI IL TUO TOSTAPANE  
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•	 Prima di pulire, spegnere e scollegare l’apparecchio e lasciarlo raffreddare.  
•	 Rimuovere le briciole dagli slot e dalle griglie del tostapane con l’apparecchio non inclinato. 
Successivamente, aprire lo sportello, eliminare le briciole e rimettere lo sportello sull’apparecchio.  

•	 Pulire via le briciole dal tostapane.  
•	 Rimuovere le briciole dagli slot e dalle griglie del tostapane con l’apparecchio non inclinato
•	 Successivamente, estrarre il vassoio, pulirlo e reinserirlo nell’apparecchio.  
Pulizia esterna: Pulire delicatamente l’esterno dell’apparecchio con un panno morbido e umido, quindi 
asciugarlo con un panno asciutto. Non utilizzare mai lana d’acciaio, panni abrasivi o altri agenti pulenti 
aggressivi, poiché potrebbero danneggiare la finitura dell’apparecchio.  

PULIZIA  

Smaltimento corretto di questo prodotto
•	 Questa marcatura indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutta 
l’UE.

•	 Per evitare possibili danni all’ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non controllato 
dei rifiuti, riciclarlo responsabilmente per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.

•	 Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi di ritorno e raccolta o contattare il rivenditore presso 
il quale è stato acquistato il prodotto. Possono prendere questo prodotto per un riciclo sicuro per 
l’ambiente.
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•	Înainte de a utiliza acest dispozitiv, vă rugăm să citiți cu atenție manualul 
de instrucțiuni.

•	Asigurați-vă că tensiunea nominală este aceeași cu tensiunea pe care 
ați folosit-o.

•	Păstrați instrucțiunile, certificatul de garanție, chitanța de vânzare și, 
dacă este posibil, cartonul cu ambalajul interior!

•	Dispozitivul este destinat exclusiv utilizării private și nu utilizării 
comerciale, nu utilizării profesionale!

•	Întotdeauna deconectați mufa din priză ori de câte ori dispozitivul 
nu este în uz atunci când se atașează piese accesorii, curățarea 
dispozitivului sau ori de câte ori apare o perturbare. Opriți dispozitivul 
în prealabil. Trageți de mufă, nu de cablu.

•	Pentru a proteja copiii de pericolele aparatelor electrice, nu-i lăsați 
niciodată nesupravegheați cu dispozitivul. Prin urmare, atunci când 
selectați locul pentru dispozitivul dvs., faceți-o în așa fel încât copiii să 
nu aibă acces la dispozitiv. Aveți grijă să nu lăsați cablul să atârne.

•	Testați periodic dispozitivul și cablul pentru eventuale daune. Dacă 
există daune de orice fel, dispozitivul nu ar trebui folosit.

•	Nu permiteți copiilor să se joace cu dispozitivul. Nu lăsați copiii să se 
joace cu materialul de ambalaj cum ar fi sacii de plastic.

•	Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 ani și persoane 
cu dizabilități fizice, senzoriale sau mintale, sau lipsă de experiență și 
cunoștințe, cu condiția să fie supravegheați sau să fi primit instrucțiuni 
privind utilizarea în condiții de siguranță a aparatului și să înțeleagă 
pericolele posibile. Curățarea și întreținerea utilizatorului nu ar trebui 
să fie făcute de copii decât dacă aceștia au mai puțin de 8 ani și nu 
sunt supravegheați.

•	Nu reparați dispozitivul singur, ci consultați un expert autorizat în caz 
de problemă.

•	Din motive de siguranță, un cablu de alimentare rupt sau deteriorat 
poate fi înlocuit numai cu un cablu echivalent de la producător, 
departamentul nostru de service pentru clienți sau o persoană similar 
calificată.

•	Păstrați dispozitivul și cablul departe de căldură, lumina directă a 
soarelui, umiditate, margini ascuțite și așa mai departe.

•	Opreșteți dispozitivul și deconectați-l când nu îl folosiți.
•	Utilizați numai accesorii originale furnizate de furnizor.
•	Nu utilizați dispozitivul în aer liber. (Cu excepția cazului în care 

INSTRUCȚIUNI GENERALE DE SIGURANȚĂ ȘI AVERTIZĂRI

RENĂINĂI CÀ MANUALUL INFORMATIV A FOST CREAT PENTRU MAI MULTE MODELE ALE ACESTUI DISPOZITIV 
ESTE POSIBIL CA UNELE CARACTERISTICI MENĂIONATE ÎN MANUAL SÀ NU FIE DISPONIBILE PE DISPOZITIVULUI DVS.
ACEASTĂ LIMBĂ A FOST TRADUSĂ CU AJUTORUL INTELIGENȚEI ARTIFICIALE.
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dispozitivul este conceput pentru a fi folosit în aer liber.) Protejați 
întotdeauna împotriva temperaturilor zero sau sub-zero.

•	Nu folosiți niciodată aproape de apă (cadă, chiuvetă, etc.). Aparatul 
nu ar trebui expus ploii sau umidității. Utilizați dispozitivul numai atunci 
când mâinile sunt uscate.

•	Dacă dispozitivul cade în apă, deconectați-l înainte de a-l scoate 
din apă. Nu atingeți sursa de apă. Dispozitivul trebuie verificat de 
un specialist înainte de a fi utilizat din nou. Pentru a evita riscul de 
electrocutare, nu curățați dispozitivul cu apă sau nu-l imersați în apă.

•	Utilizați dispozitivul numai pentru scopul prevăzut.
•	Acest dispozitiv trebuie să fie utilizat numai atunci când este conectat 
la o priză la pământ instalată conform reglementărilor. Asigurați-vă că 
tensiunea de alimentare corespunde tensiunii indicate pe placa de tip.

•	Daunele care apar atunci când dispozitivul este utilizat în scopuri altele 
decât cele specificate în instrucțiuni sau este utilizat în mod incorect 
sau nu este reparat de experți nu sunt acoperite de garanție.

•	Utilizați întotdeauna dispozitivul pe o suprafață plană și orizontală. 
•	Dispozitivul nu ar trebui să mai fie utilizat după ce a căzut pe o suprafață 
dură de la înălțime. Chiar și daunele invizibile pot provoca efecte 
negative asupra siguranței funcționale a dispozitivului. Dispozitivul 
poate fi utilizat numai după ce a fost verificat de un profesionist.

•	Nu transportați sau trageți dispozitivul ținând de mufa de alimentare 
deoarece există riscul de scurtcircuit din cauza ruperii cablului. Nu 
îndoiți, nu strângeți și nu trageți cablul de alimentare peste margini 
ascuțite.

•	Dacă există un orificiu de ventilație, nu-l acoperiți. Nu turnați lichide 
sau pulberi în orificiile de ventilație.

•	Nu introduceți degetele sau alte obiecte în părțile deschise ale 
dispozitivului.

•	Nu se acceptă nicio răspundere în caz de daune cauzate de utilizare 
incorectă sau nerespectarea acestor instrucțiuni.

•	Risc de arsuri! După utilizarea aparatului, anumite suprafețe pot fi 
fierbinți, fiți conștienți de riscuri și fiți atenți la suprafețele fierbinți.

•	Nu folosiți niciodată acest aparat lângă sau sub materiale inflamabile 
cum ar fi perdelele.

•	Nu introduceți niciodată obiecte metalice în aparat. Dacă o bucată de 
pâine este blocată, opriți aparatul, lăsați-l să se răcească și folosiți un 
obiect de lemn bont pentru a debloca obiectul blocat.

•	Nu folosiți felii de pâine groase sau subțiri deoarece acestea se pot 
bloca ușor. Folosiți felii cu o grosime de până la 14mm.
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Setați butonul de control la poziția potrivită, introduceți felia de pâine în fantele de prăjire (grosimea feliei 
de pâine nu trebuie să fie cu 15 mm mai mică decât lățimea fantei, altfel felia nu poate fi prinsă) și apăsați 
maneta în jos, apoi prăjitorul va începe să prăjească. De îndată ce ciclul de prăjire este complet (adică 
pâinea a fost rumenită exact conform setării prestabilite), feliile de pâine vor fi ejectate automat.  
Sugestie: Înainte de prima utilizare, se recomandă să operați aparatul fără pâine, cu butonul de control 
setat la gradul 3 și maneta în poziția jos, pentru a elimina stratul de protecție al elementului de încălzire. 
În acest timp, aparatul va scoate fum. Acest lucru este normal. Este recomandat să asigurați o ventilație 
bună. După prima încălzire, lăsați-l să se răcească natural înainte de a fi utilizat din nou.

1.	Panoul frontal  
2.	Butonul de reîncălzire  
3.	Butonul de oprire  
4.	Butonul pentru pâine congelată  
5.	Controlul setării cronometrului pentru 
rumenire  

6.	Corpul principal  
7.	Butonul rotativ pentru pornirea 
aparatului  

8.	Cablu electric  
9.	Tavă pentru firimituri  

CUM SĂ UTILIZAȚI APARATUL  

CUNOAȘTEȚI PRAJITORUL DUMNEAVOASTRĂ DE PÂINE  
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•	 Înainte de curățare, opriți și deconectați aparatul de la priză și lăsați-l să se răcească.  
•	 Scoateți firimiturile din fantele și grilajele de rumenire fără a înclina aparatul. Apoi, deschideți ușa, 
curățați firimiturile și puneți ușa la loc pe aparat.  

•	 Curățați firimiturile din prăjitor.  
•	 Scoateți firimiturile din fantele și grilajele de rumenire fără a înclina aparatul. Apoi, glisați tava, curățați-o 
și puneți-o din nou în aparat.  

Curățarea exteriorului: Curățați exteriorul aparatului cu o cârpă umedă și moale, apoi ștergeți-l cu o cârpă 
uscată. Nu folosiți niciodată sârmă de oțel, cârpe abrazive sau alți agenți de curățare caustici, deoarece 
acestea vor deteriora finisajul aparatului.

CURĂȚARE  

Eliminarea corectă a acestui produs
•	 Această marcă indică faptul că acest produs nu trebuie eliminat împreună cu alte deșeuri menajere în 
întreaga UE.

•	 Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului înconjurător sau sănătății umane prin eliminarea 
necontrolată a deșeurilor, reciclați-l responsabil pentru a promova reutilizarea durabilă a resurselor 
materiale.

•	 Pentru a returna dispozitivul utilizat, vă rugăm să utilizați sistemele de returnare și colectare sau să 
contactați comerciantul de la care ați achiziționat produsul. Aceștia pot prelua acest produs pentru 
reciclarea sigură a mediului înconjurător.

Importator:
•S.C. Zilanrom Trading S.r.l. Sos. Bucuresti-Urziceni nr 64B, Afumati, Jud ilfov (office@zilan.ro)
•S.C. Scule si Unelte Design S.r.l. Strada 3, nr 11A, Afumati, jud ilfov (office@zilanoffical.ro)
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•	Przed użyciem urządzenia przeczytaj uważnie instrukcję obsługi.
•	Upewnij się, że napięcie znamionowe w Twojej sieci jest takie samo, 
jak napięcie, wskazane na urządzeniu.

•	Zachowaj instrukcję, certyfikat gwarancyjny, paragon sprzedaży i, jeśli 
to możliwe, karton z opakowaniem!

•	Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego, a nie 
do użytku komercyjnego ani profesjonalnego!

•	Zawsze wyjmuj wtyczkę z gniazdka, gdy urządzenie nie jest używane 
oraz podczas podłączania akcesoriów, czyszczenia urządzenia lub 
gdy wystąpią zakłócenia. Wyłącz urządzenie wcześniej. Ciągnij za 
wtyczkę, a nie za kabel.

•	Aby chronić dzieci przed niebezpieczeństwami związanymi z 
urządzeniami elektrycznymi, nigdy nie pozostawiaj ich bez nadzoru 
przy urządzeniu. Dlatego wybierając miejsce dla urządzenia, rób to w 
taki sposób, aby dzieci nie miały do niego dostępu. 

•	Regularnie sprawdzaj urządzenie i kabel zasilający pod kątem 
uszkodzeń. W przypadku jakichkolwiek uszkodzeń nie należy używać 
urządzenia.

•	Nie pozwalaj dzieciom bawić się urządzeniem. Nie pozwalaj dzieciom 
bawić się materiałami opakowaniowymi, takim jak plastikowe torby.

•	To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku do 8 lat i starsze 
oraz osoby z niepełnosprawnością fizyczną, sensoryczną lub umysłową 
lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy, pod warunkiem, że znajdują 
się pod nadzorem lub otrzymały instrukcje dotyczące bezpiecznego 
korzystania z urządzenia i rozumieją możliwe zagrożenia. Czyszczenie 
i konserwacja nie powinny być wykonywane przez dzieci w wieku do 8 
lat i starsze oraz osoby z niepełnosprawnością fizyczną, sensoryczną 
lub umysłową lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy, pozostające 
bez nadzoru.

•	Nie naprawiaj urządzenia samodzielnie, ale w przypadku wystąpienia 
problemu skonsultuj się z autoryzowanym serwisem.

•	Ze względów bezpieczeństwa uszkodzony lub zepsuty przewód 
sieciowy można wymienić wyłącznie na równoważny przewód 
producenta Wymiana powinna być przeprowadzonea przez naszego 
przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowaną osobę.

•	Trzymaj urządzenie i kabel z dala od źródeł ciepła, bezpośredniego 
światła słonecznego, wilgoci, ostrych krawędzi itp.

•	Wyłącz urządzenie i odłącz je od zasilania, gdy nie używasz urządzenia.
•	Używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów dostarczonych przez 
dostawcę.

INSTRUKCJE OGÓLNE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA I OSTRZEŻENIA

INSTRUKCJA OBSŁUGI URZĄDZENIA MOŻE BYĆ STWORZONA DLA WIĘCEJ NIŻ JEDNEGO MODELU.
URZĄDZENIE NIE MOŻE POSIADAĆ FUNKCJI WYMIENIONYCH W INSTRUKCJI.
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•	Nie używaj urządzenia na zewnątrz. (Chyba że urządzenie jest 
przeznaczone do użytku na zewnątrz) Zawsze chroń je przed 
temperaturami poniżej zera stopni C.

•	Nigdy nie używaj w pobliżu wody (wanna, umywalka itp.). Urządzenie 
nie powinno być narażone na deszcz lub wilgoć. Używaj urządzenia 
tylko wtedy, gdy masz suche ręce.

•	Jeśli urządzenie wpadnie do wody, odłącz je od zasilania przed wyjęciem 
z wody. Urządzenie musi zostać sprawdzone przez specjalistę przed 
ponownym użyciem. Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem, nie czyść 
urządzenia wodą ani nie zanurzaj go w wodzie.

•	Używaj urządzenia tylko zgodnie z przeznaczeniem.
•	To urządzenie może być używane tylko wtedy, gdy jest podłączone 
do uziemionego gniazdka zainstalowanego zgodnie z lokalnymi 
przepisami. Upewnij się, że napięcie zasilania odpowiada napięciu 
podanemu na tabliczce znamionowej.

•	Uszkodzenia powstałe w wyniku użytkowania urządzenia w celach 
innych niż określone w instrukcji lub nieprawidłowego użytkowania lub 
nienaprawiania przez autoryzowane punkty serwisowe nie są objęte 
gwarancją.

•	Zawsze używaj urządzenia na płaskiej i poziomej powierzchni.
•	Urządzenia nie należy używać ponownie, jeśli spadnie z wysokości 
na twardą powierzchnię. Nawet niewidoczne uszkodzenia mogą 
mieć negatywny wpływ na bezpieczeństwo funkcjonalne urządzenia. 
Urządzenie można używać wyłącznie po sprawdzeniu przez 
autoryzowany punkt serwisowy.

•	Nigdy nie przenoś ani nie ciągnij urządzenia, trzymając za przewód 
zasilający, ponieważ istnieje ryzyko zwarcia z powodu pęknięcia kabla. 
Nie zginaj, nie ściskaj ani nie przeciągaj przewodu zasilającego po 
ostrych krawędziach.

•	Jeśli jest otwór wentylacyjny, nie zakrywaj go. Nie wlewaj żadnych 
płynów ani proszków do otworów wentylacyjnych.

•	Nie wkładaj palców ani innych przedmiotów do otwartych części 
urządzenia.

•	Nie ponosimy żadnej odpowiedzialności w przypadku uszkodzeń 
spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem lub nieprzestrzeganiem 
niniejszej instrukcji.

•	Ryzyko poparzenia! Po użyciu urządzenia niektóre powierzchnie mogą 
być gorące, bądź świadomy ryzyka i uważaj na gorące powierzchnie.

•	Nigdy nie używaj ostrych przedmiotów do czyszczenia. Może to 
spowodować uszkodzenie urządzenia.

•	Nigdy nie wkładaj metalowych przedmiotów do urządzenia. Jeśli 
kawałek chleba utknie, wyłącz urządzenie, pozwól mu ostygnąć i użyj 
tępego drewnianego przedmiotu, aby usunąć utknięty przedmiot.

•	Nie używaj grubych lub cienkich kromek chleba, ponieważ mogą się 
one łatwo zaciąć. Używaj kromek o grubości do 14 mm.
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Ustaw pokrętło w odpowiedniej pozycji i włóż kromkę chleba do gniazd tostowych (grubość kromki chleba 
nie może być mniejsza o 15 mm od szerokości gniazda, w przeciwnym razie kromka nie utknie). i naciśnij 
dźwignię, a toster rozpocznie opiekanie. Gdy tylko cykl opiekania się zakończy (tj. chleb będzie dokładnie 
zrumieniony zgodnie z ustawieniami), kromki chleba zostaną automatycznie wysunięte.
Sugestia: Przed pierwszym użyciem zaleca się uruchomienie urządzenia bez pieczywa, z pokrętłem 
ustawionym na stopień 3 i dźwignią w pozycji dolnej, aby zdjąć osłonę elementu grzejnego. W tym 
momencie urządzenie będzie dymić. Jest to normalne. Zaleca się zapewnienie dobrej wentylacji. Po 
pierwszym nagrzaniu, przed ponownym użyciem, pozwól urządzeniu ostygnąć naturalnie.

1.	Panel przedni
2.	Przycisk podgrzewania
3.	Przycisk Stop
4.	Przycisk mrożenia
5.	Timer do ustawiania stopnia opiekania
6.	Korpus
7.	Pokrętło do włączania
8.	Przewód elektryczny
9.	Tacka na okruchy

SPOSÓB UŻYCIA

POZNAJ SWÓJ TOSTER
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•	 Przed czyszczeniem wyłącz urządzenie, odłącz je od zasilania i poczekaj, aż ostygnie.
•	 Usuń okruchy z otworów do opiekania i kratek, nie przechylając urządzenia. Następnie otwórz drzwiczki, 
usuń okruchy i zamknij drzwiczki z powrotem.

•	 Usuń okruchy z tostera.
•	 Usuń okruchy z otworów do opiekania i kratek, nie przechylając urządzenia. Następnie wysuń tackę, 
wyczyść ją i włóż ponownie do urządzenia.

Czyszczenie zewnętrzne: Delikatnie wyczyść zewnętrzną część urządzenia wilgotną i miękką ściereczką, 
a następnie wytrzyj ją suchą ściereczką. Nigdy nie używaj drutu stalowego, szorstkiej ściereczki ani innych 
żrących środków czyszczących, ponieważ mogą one uszkodzić powierzchnię urządzenia.

CZYSZCZENIE  

Prawidłowe utylizowanie tego produktu
•	 To oznaczenie wskazuje, że ten produkt nie powinien być usuwany wraz z innymi odpadami domowymi 
w całej UE.

•	 Aby zapobiec możliwym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego wynikającym z 
niekontrolowanego usuwania odpadów, należy odpowiedzialnie je przetwarzać, aby promować 
zrównoważone ponowne wykorzystanie zasobów materialnych.

•	 Aby zwrócić zużyte urządzenie, skorzystaj z systemów zwrotu i zbiórki lub skontaktuj się ze sprzedawcą, 
u którego zakupiono produkt. Mogą oni przyjąć ten produkt do recyklingu w sposób bezpieczny dla 
środowiska.

Importer: Zilan Polska Sp. z o.o., ul. gen. R. Kuklińskiego zilanpolska@zilan.com.tr
SERWIS: IBE Technologies Sp. z o.o., ul. gen. R. Kuklińskiego 14, 08-110 Siedlce



25

RU

•	Перед использованием этого устройства внимательно прочтите 
руководство по эксплуатации.

•	Убедитесь, что номинальное напряжение такое же, как напряжение, 
которое вы используете.

•	Храните инструкции, гарантийный сертификат, чек и, если 
возможно, коробку с внутренней упаковкой!

•	Устройство предназначено исключительно для личного 
использования и не для коммерческого или профессионального 
использования!

•	Всегда вынимайте вилку из розетки, когда устройство не 
используется при установке аксессуаров, чистке устройства или 
в случае возникновения неисправностей. Перед этим отключите 
устройство. Тяните за вилку, а не за кабель.

•	Чтобы защитить детей от опасности электроприборов, никогда 
не оставляйте их без присмотра с устройством. Следовательно, 
выбирая место для устройства, делайте это таким образом, чтобы 
дети не имели доступа к устройству. Обратите внимание, чтобы 
кабель не свисал.

•	Регулярно проверяйте устройство и кабель на наличие 
повреждений. Если есть какие-либо повреждения, устройство не 
должно использоваться.

•	Не позволяйте детям играть с устройством. Не давайте детям 
играть с упаковочным материалом, таким как пластиковые пакеты.

•	Это устройство могут использовать дети в возрасте от 8 лет 
и старше, а также лица с физическими, чувствительными или 
умственными ограничениями или неопытом, при условии, что 
они находятся под присмотром или получили инструкции по 
безопасному использованию устройства и понимают возможные 
опасности. Чистку и техническое обслуживание должны 
выполняться только взрослыми.

•	Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать устройство, а в 
случае проблем обращайтесь к авторизованному специалисту.

•	По соображениям безопасности сломанный или поврежденный 
сетевой кабель должен заменяться только аналогичным 
кабелем от производителя, нашего отдела обслуживания или 
квалифицированного специалиста.

•	Держите устройство и кабель подальше от тепла, прямых 
солнечных лучей, влаги, острых краев и т. Д.

•	Выключайте устройство и отключайте его, когда не используете 
его.

•	Используйте только оригинальные аксессуары, предоставленные 
поставщиком.

•	Не используйте устройство на улице. (За исключением случаев, 
когда устройство предназначено для использования на улице.) 

ОБЩИЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ, ЧТО ДАННОЕ РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ УСТРОЙСТВА ПОДГОТОВЛЕНО ДЛЯ РАЗЛИЧНЫХ 
МОДЕЛЕЙ. В ВАШЕМ УСТРОЙСТВЕ МОГУТ ОТСУТСТВОВАТЬ НЕКОТОРЫЕ ФУНКЦИИ, ОПИСАННЫЕ В ДАННОМ РУКОВОДСТВЕ.  
ЭТОТ ЯЗЫК БЫЛ ПЕРЕВЕДЁН С ПОМОЩЬЮ ИСКУССТВЕННОГО ИНТЕЛЛЕКТА.
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Всегда защищайте от нулевых или субнулевых температур.

•	Никогда не используйте устройство вблизи воды (ванна, раковина 
и т. Д.). Прибор не должен подвергаться дождю или влажности. 
Используйте устройство только при сухих руках.

•	Если устройство упало в воду, выключите его, прежде чем достать 
его из воды. Не касайтесь источника воды. Устройство должно быть 
проверено специалистом, прежде чем его снова использовать. 
Чтобы избежать риска поражения электрическим током, не чистите 
устройство водой и не погружайте его в воду.

•	Используйте устройство только в предназначенных целях.
•	Это устройство должно работать только при подключении 
к заземленной розетке, установленной в соответствии с 
нормативами. Убедитесь, что напряжение питания соответствует 
напряжению, указанному на табличке.

•	Повреждения, которые происходят, когда устройство используется 
для целей, не указанных в инструкциях, или используется 
неправильно, или не ремонтируется специалистами, не 
покрываются гарантией.

•	Всегда используйте устройство на плоской и горизонтальной 
поверхности. 

•	Устройство больше не должно использоваться после падения на 
твердую поверхность с высоты. Даже невидимые повреждения 
могут вызвать негативные последствия для функциональной 
безопасности устройства. Устройство может быть использовано 
только после проверки специалистом.

•	Никогда не переносите или не тяните устройство, удерживая вилку 
питания, так как есть риск короткого замыкания из-за поломки 
кабеля. Не гните, не зажимайте и не тяните силовой кабель через 
острые края.

•	Если есть вентиляционное отверстие, не закрывайте его. Не 
наливайте вентиляционные отверстия никакой жидкости или 
порошок.

•	Не вставляйте пальцы или другие предметы в открытые части 
устройства.

•	Ответственность за ущерб, причиненный неправильным 
использованием или несоблюдением этих инструкций, не 
принимается.

• ОПАСНОСТЬ ОЖОГА! После использования прибора некоторые 
поверхности могут быть горячими, будьте внимательны к рискам и 
остерегайтесь горячих поверхностей.

•	Никогда не используйте это устройство рядом с или под 
легковоспламеняющимися материалами, такими как занавеси.

•	Никогда не вставляйте металлические предметы в устройство. 
Если кусок хлеба застрял, выключите прибор, дайте ему остыть 
и используйте тупой деревянный предмет, чтобы вытолкнуть 
застрявший объект.

•	Не используйте толстые или тонкие ломтики хлеба, так как они 
могут легко застревать. Используйте ломтики толщиной до 14 мм.
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Установите регулятор на подходящее положение, положите ломтик хлеба в отверстия для тостов 
(толщина ломтика хлеба не должна быть меньше 15 мм ширины слота, иначе ломтик не сможет 
застрять), опустите рычаг, и тостер начнет поджаривать. Как только цикл поджаривания завершится 
(то есть хлеб будет поджарен в точности в соответствии с установленным уровнем), ломтики хлеба 
автоматически выбросятся.  
Рекомендация: Перед первым использованием рекомендуется запустить устройство без 
хлеба, установив регулятор на 3 уровень и опустив рычаг, чтобы удалить защитное покрытие с 
нагревательного элемента. В этот момент устройство может дымить, что является нормальным. 
Рекомендуется обеспечить хорошую вентиляцию воздуха. После первого нагревания дайте 
устройству остыть естественным образом перед следующим использованием.  

1.	Передняя панель  
2.	Кнопка подогрева  
3.	Кнопка остановки  
4.	Кнопка для замороженного хлеба  
5.	Регулятор времени и степени 
поджаривания  

6.	Корпус  
7.	Кнопка-рычаг для начала работы  
8.	Электрический провод  
9.	Лоток для крошек  

КАК ПОЛЬЗОВАТЬСЯ УСТРОЙСТВОМ  

ПРИЗНАКОМЬТЕСЬ С ВАШИМ ТОСТЕРОМ  
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•	 Перед чисткой выключите устройство из розетки и дайте ему остыть.  
•	 Удалите крошки из отверстий и решеток для поджаривания, не наклоняя устройство. Затем 
откройте дверцу, очистите крошки и верните дверцу на место.  

•	 Очистите устройство от крошек.  
•	 Удалите крошки из отверстий и решеток для поджаривания, не наклоняя устройство. Затем 
выдвиньте лоток, очистите его и верните обратно в устройство.  

Внешняя чистка: Осторожно протрите внешнюю поверхность устройства влажной и мягкой тканью, 
затем вытрите его сухой тканью. Никогда не используйте стальную проволоку, абразивные ткани или 
другие едкие чистящие средства, так как они повредят покрытие устройства.  

ЧИСТКА  

Правильная утилизация этого продукта
•	 Эта маркировка указывает, что этот продукт не должен утилизироваться вместе с другими 
бытовыми отходами во всей Европейской Союзе.

•	 Чтобы предотвратить возможный вред для окружающей среды или здоровья человека от 
неуправляемой утилизации отходов, утилизируйте его ответственно для продвижения устойчивого 
повторного использования материальных ресурсов.

•	 Чтобы вернуть свое использованное устройство, воспользуйтесь системами возврата и сбора или 
свяжитесь с розничным продавцом, где был приобретен продукт. Они могут принять этот продукт 
для безопасной утилизации среды.
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•	Prije uporabe ovog uređaja pažljivo pročitajte priručnik za upotrebu.
•	Molimo vas provjerite je li nazivni napon isti kao napon koji ste koristili.
•	Molimo čuvajte upute, jamstveni certifikat, račun o kupnji i, ako je 
moguće, karton s unutarnjim pakiranjem!

•	Uređaj je namijenjen isključivo za privatnu upotrebu, a ne za komercijalnu 
ili profesionalnu upotrebu!

•	Uvijek izvadite utikač iz utičnice kada uređaj nije u upotrebi prilikom 
pričvršćivanja dodatnih dijelova, čišćenja uređaja ili kad se pojavi 
poremećaj. Isključite uređaj prije toga. Vučite za utikač, a ne za kabel.

•	Kako biste zaštitili djecu od opasnosti električnih uređaja, nikada ih ne 
ostavljajte nadzirane s uređajem. Stoga, prilikom odabira mjesta za 
svoj uređaj, učinite to na način da djeca nemaju pristup uređaju. Pazite 
da se kabel ne spušta.

•	Redovito testirajte uređaj i kabel na oštećenja. Ako postoji bilo kakvo 
oštećenje, uređaj se ne smije koristiti.

•	Nemojte dopustiti djeci da se igraju s uređajem. Ne dopustite djeci da 
se igraju s materijalom za pakiranje poput plastičnih vrećica.

•	Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s fizičkim, 
senzornim ili mentalnim poteškoćama ili nedostatkom iskustva i znanja, 
pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi 
uređaja i razumiju moguće opasnosti. Čišćenje i održavanje uređaja ne 
bi trebalo obavljati djeca osim ako nemaju manje od 8 godina i nisu pod 
nadzorom.

•	Ne popravljajte uređaj sami, već se obratite ovlaštenom stručnjaku u 
slučaju problema.

•	Iz sigurnosnih razloga, oštećeni ili slomljeni glavni kabel smije se 
zamijeniti samo ekvivalentnim kabelom od proizvođača, našeg odjela 
za korisničku podršku ili slično kvalificiranom osobom.

•	Držite uređaj i kabel dalje od topline, izravne sunčeve svjetlosti, vlage, 
oštrih rubova i slično.

•	Isključite uređaj i izvadite utikač kad ga ne koristite.
•	Koristite samo originalne dodatke koje je dostavio dobavljač.
•	Ne koristite uređaj vani. (Osim ako je uređaj namijenjen za vanjsku 
upotrebu.) Uvijek se zaštitite od nultih ili negativnih temperatura.

•	Nikada nemojte koristiti blizu vode (kada leži u kadi, sudoperu itd.). 
Uređaj ne smije biti izložen kiši ili vlazi. Uređaj koristite samo kada su 

OPĆE SIGURNOSNE UPUTE I UPOZORENJA

MOLIMO DA IMATE U VIDU DA PRIRUČNIK UREDAJA MOŽE BITI IZRADEN ZA NA INFORMACIJE O VIŠE OD JEDNOG MODELA. 
VAŠ UREDAJ, MOŽDA NE SADRŽI ZNAČAJKE OPISANE U PRIRUČNIKU.
OVAJ JEZIK JE PREVEDEN UZ POMOĆ UMJETNE INTELIGENCIJE.
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vam ruke suhe.

•	Ako uređaj padne u vodu, izvadite utikač prije nego ga izvadite iz vode. 
Ne dodirujte izvor vode. Uređaj mora pregledati stručnjak prije ponovne 
uporabe. Kako biste izbjegli rizik od električnog udara, ne čistite uređaj 
vodom ili ga ne uranjajte u vodu.

•	Koristite uređaj samo za namijenjenu svrhu.
•	Ovaj uređaj smije se koristiti samo kad je spojen na uzemljenu utičnicu 
postavljenu prema propisima. Pazite da naponski napon odgovara 
naponu navedenom na pločici s podacima.

•	Oštećenja koja nastanu kad se uređaj koristi u druge svrhe od onih 
navedenih u uputama ili se nepravilno koristi ili nije popravljen od 
strane stručnjaka ne pokriva jamstvo.

•	Uvijek koristite uređaj na ravnoj i horizontalnoj površini. 
•	Uređaj se ne bi trebao više koristiti nakon što, u slučaju pada s tvrde 
površine s visine. Čak i nevidljiva oštećenja mogu izazvati negativne 
učinke na funkcionalnu sigurnost uređaja. Uređaj se može koristiti tek 
nakon što ga pregleda profesionalac.

•	Nikada ne nosite ili vučete uređaj držeći utikač jer postoji rizik od kratkog 
spoja zbog pucanja kabela. Ne savijajte, ne stežite niti povlačite kabel 
preko oštrih rubova.

•	Ako postoji otvor za ventilaciju, nemojte ga pokrivati. Ne ulijevajte 
tekućinu ili prašinu u otvore za ventilaciju.

•	Ne stavljajte prste ili druge predmete u otvorene dijelove uređaja.
•	Nema odgovornosti u slučaju oštećenja nastalih nepravilnom upotrebom 
ili nepoštivanjem ovih uputa.

•	Opasnost od opeklina! Nakon uporabe uređaja neke površine mogu 
biti vruće, budite svjesni rizika i budite oprezni kod vrućih površina.

•	Nikada ne koristite ovaj uređaj blizu ili ispod zapaljivih materijala poput 
zavjesa.

•	Nikada ne ubacujte metalne predmete u uređaj. Ako je komad kruha 
zaglavljen, isključite uređaj, pustite da se ohladi, i upotrijebite tupi 
drveni predmet da biste uklonili zaglavljeni objekt.

•	Ne koristite debele ili tanke kriške kruha jer se mogu lako zaglaviti. 
Koristite kriške debljine do 14mm.



30

CRO-BIH

Postavite kontrolnu tipku na odgovarajući položaj, stavite krišku kruha u utore za tost (debljina kriške kruha 
ne smije biti manja od 15 mm u odnosu na širinu utora, inače kriška neće ostati u utoru) i pritisnite dolje 
polugu. Tada toaster počinje peći. Kada je ciklus pečenja dovršen (to jest, kada je kruh točno ispečen 
prema unaprijed postavljenoj boji), kriške kruha će se automatski izbaciti.  
Preporuka: Prije prve upotrebe preporuča se da uređaj radi bez kruha, s kontrolnom tipkom postavljenom 
na razinu 3 i polugom u donjem položaju kako bi se uklonila zaštita na grijaćem elementu. U tom 
trenutku uređaj će puštati dim. To je normalno. Preporuča se dobro prozračivanje prostora. Nakon prvog 
zagrijavanja, ostavite da se uređaj prirodno ohladi prije ponovne upotrebe.

1.	Prednja ploča  
2.	Tipka za ponovno grijanje  
3.	Tipka za zaustavljanje  
4.	Tipka za smrznuto  
5.	Kontrola vremena za podešavanje boje  
6.	Glavno tijelo  
7.	Gumb za pokretanje rada  
8.	Električni kabel  
9.	Posuda za mrvice  

KAKO KORISTITI UREĐAJ  

UPNITE SVOJU TOASTER
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•	 Prije čišćenja, isključite uređaj i odspojite ga iz struje te ga ostavite da se ohladi.  
•	 Uklonite mrvice iz utora i rešetki za pečenje s uređajem koji nije nagnut. Zatim otvorite vrata, očistite 
mrvice i vratite vrata na uređaj.  

•	 Očistite mrvice iz toasera.  
•	 Uklonite mrvice iz utora i rešetki za pečenje s uređajem koji nije nagnut. Zatim izvadite posudu za 
mrvice, očistite je i ponovno je stavite u uređaj.  

Vanjsko čišćenje: Očistite vanjsku površinu uređaja nježno vlažnom i mekom krpom, a zatim je obrišite 
suhom krpom. Nikada ne koristite čeličnu vunu, grube krpe ili druge agresivne sredstva za čišćenje jer će 
oštetiti površinski premaz uređaja.

ČIŠĆENJE  

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

•	 Ovaj znak označava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s drugim kućanskim otpadom u cijeloj EU.
•	 Kako biste spriječili moguću štetu okolišu ili ljudskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada, 
odložite ga odgovorno kako biste promicali održivo ponovno korištenje materijalnih resursa.

•	 Za povrat vašeg korištenog uređaja koristite sustave za povrat i prikupljanje ili se obratite trgovcu kod 
kojeg je proizvod kupljen. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za ekološki sigurno recikliranje.

Uvoznik za HR:
• ZED d.o.o. Industrijska cesta 5, 10360 Sesvete-HR Tel: +385 01 2006 148
Uvoznik za BIH:
• Digitalis d.o.o. M.Spahe 2A/30, 72290 Novi Travnik-BiH Tel: +387 61 095 095
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•	ამ მოწყობილობის გამოყენებამდე, გთხოვთ, ყურადღებით 
წაიკითხოთ მომხმარებლის სახელმძღვანელო.
•	დარწმუნდით, რომ მოწყობილობის ნომინალური ძაბვა 
იგივეა, რაც თქვენ იყენებთ.
•	შეინახეთ ინსტრუქცია, საგარანტიო ბარათი, გაყიდვის 
ქვითარი და თუ შესაძლებელია, მუყაო შიდა შეფუთვით!
•	მოწყობილობა განკუთვნილია მხოლოდ პირადი 
გამოყენებისთვის და არ არის კომერციული ან პროფესიული 
გამოყენებისთვის!
•	ყოველთვის გამორთეთ მოწყობილობა, როდესაც ის არ არის 
გამოყენებული, აქსესუარების დაყენებისას, მოწყობილობის 
გაწმენდისას ან თუ რაიმე პრობლემაა. გამორთეთ 
მოწყობილობა წინასწარ. არ გაიყვანოთ კაბელი, გამოიღეთ 
შტეფსელი.
•	ბავშვების დასაცავად ელექტრო მოწყობილობების 
საფრთხისგან, არასოდეს დატოვოთ მოწყობილობა 
უყურადღებოდ. ამიტომ, თქვენი მოწყობილობის 
მდებარეობის არჩევისას, აირჩიეთ ის ისე, რომ ბავშვებს არ 
შეეძლოთ მასზე წვდომა. დარწმუნდით, რომ კაბელი არ არის 
ჩამოკიდებული.
•	რეგულარულად შეამოწმეთ მოწყობილობა და მისი კაბელი 
დაზიანებისთვის. თუ რაიმე სახის დაზიანებაა, მოწყობილობა 
არ უნდა იქნას გამოყენებული.
•	არ დაუშვათ ბავშვებს მოწყობილობასთან თამაში. არ 
დაუშვათ ბავშვებს თამაში შესაფუთი მასალებით, როგორიცაა 
პლასტიკური ჩანთები.
•	ამ ხელსაწყოს გამოყენება შეუძლიათ ფიზიკური, სენსორული 
ან გონებრივი შეზღუდული შესაძლებლობის მქონე პირებს 
ან გამოცდილების და ცოდნის ნაკლებობას, იმ პირობით, 
რომ მათ მიეცათ ზედამხედველობა ან ინსტრუქცია, როგორ 
გამოიყენონ მოწყობილობა უსაფრთხოდ და გააცნობიერონ 
შესაძლო საფრთხეები. გაწმენდა და მომხმარებლის მოვლა 
არ უნდა მოხდეს 8 წლამდე ასაკის ბავშვებმა მეთვალყურეობის 
გარეშე.

გთხოვთ, გაითვალისწინოთ, რომ მოწყობილობის სახელმძღვანელო შეიძლება შეიქმნას ერთზე მეტი 
მოდელის ინფორმაციისთვის. 
თქვენი მოწყობილობა შეიძლება არ მოიცავდეს სახელმძღვანელოში მითითებულ ფუნქციებს.

ᲣᲡᲐᲤᲠᲗᲮᲝᲔᲑᲘᲡ ᲖᲝᲒᲐᲓᲘ ᲘᲜᲡᲢᲠᲣᲥᲪᲘᲔᲑᲘ ᲓᲐ ᲒᲐᲤᲠᲗᲮᲘᲚᲔᲑᲔᲑᲘ
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•	თავად არ შეაკეთოთ მოწყობილობა რაიმე პრობლემის 
შემთხვევაში, მიმართეთ უფლებამოსილ სპეციალისტს.
•	უსაფრთხოების მიზეზების გამო, გატეხილი ან დაზიანებული 
ქსელის კაბელი შეიძლება შეიცვალოს მხოლოდ 
ექვივალენტური კაბელით, რომელიც მოწოდებულია 
მწარმოებლის, ჩვენი მომხმარებელთა მომსახურების 
განყოფილების ან ანალოგიურად კვალიფიციური პირის 
მიერ.
•	შეინახეთ მოწყობილობა და მისი კაბელი სითბოსგან, მზის 
პირდაპირი სხივებისგან, ტენიანობისგან, ბასრი კიდეებისგან 
და მსგავსებისგან.
•	გამორთეთ მოწყობილობა და გამორთეთ ის, როცა არ 
იყენებთ.
•	გამოიყენეთ მხოლოდ მომწოდებლის მიერ მოწოდებული 
ორიგინალური აქსესუარები.
•	არ გამოიყენოთ მოწყობილობა გარეთ. (თუ მოწყობილობა არ 
არის განკუთვნილი გარე გამოყენებისთვის.)
•	ყოველთვის დაიცავით ნულოვანი ან ნულამდე 
ტემპერატურისგან.
•	არასოდეს გამოიყენოთ წყალთან ახლოს (აბაზანა, ნიჟარა 
და ა.შ.). მოწყობილობა არ უნდა ექვემდებარებოდეს წვიმას 
ან ტენიანობას. გამოიყენეთ მოწყობილობა მხოლოდ მაშინ, 
როცა ხელები მშრალია.
•	თუ მოწყობილობა წყალში ჩავარდა, გამორთეთ იგი წყალში 
შესვლამდე. არ შეეხოთ წყლის წყაროს. მოწყობილობა 
ხელახლა გამოყენებამდე უნდა შემოწმდეს სპეციალისტის 
მიერ. ელექტროშოკის რისკის თავიდან ასაცილებლად, არ 
გაწმინდოთ მოწყობილობა წყლით და არ ჩაძიროთ წყალში.
•	გამოიყენეთ მოწყობილობა მხოლოდ დანიშნულებისამებრ.
•	ამ მოწყობილობის მუშაობა უნდა მოხდეს მხოლოდ 
სათანადოდ დამაგრებულ დამიწებულ სოკეტთან 
მიერთებისას. დარწმუნდით, რომ მიწოდების ძაბვა 
შეესაბამება ტიპის ფირფიტაზე მითითებულ ძაბვას.
•	დაზიანებები, რომლებიც წარმოიქმნება, თუ მოწყობილობა 
გამოიყენება სხვა მიზნებისთვის, გარდა ინსტრუქციებში 
მითითებულისა, არასწორად გამოყენებული ან არ შეკეთდება 
ექსპერტების მიერ, არ ვრცელდება გარანტიით.
•	ყოველთვის გამოიყენეთ მოწყობილობა ბრტყელ და 
ჰორიზონტალურ ზედაპირზე.
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•	თუ მოწყობილობა სიმაღლიდან მყარ ზედაპირზე ეცემა, 
ის აღარ უნდა გამოიყენოთ. უხილავმა დაზიანებამაც კი 
შეიძლება უარყოფითი გავლენა მოახდინოს მოწყობილობის 
ფუნქციონალურ უსაფრთხოებაზე. მოწყობილობის 
გამოყენება შესაძლებელია მხოლოდ პროფესიონალის მიერ 
შემოწმების შემდეგ.
•	მოწყობილობის ტარებისას ან გაყვანისას ყოველთვის 
დაიჭირეთ ან გამოწიეთ დენის შტეფსელი, რადგან არსებობს 
კაბელის გატეხვის გამო მოკლე ჩართვის რისკი. არ მოხაროთ, 
არ დააჭიროთ ან არ გაჭიმოთ კვების კაბელი მკვეთრ კიდეებზე.
•	თუ არის სავენტილაციო ხვრელი, არ დაფაროთ იგი. არ 
ჩაასხით სითხე ან ფხვნილი სავენტილაციო ღობეებში.
•	არ ჩადოთ თითები ან სხვა საგნები ღია ნაწილებში.
•	ჩვენ ვერ ვიგებთ პასუხისმგებლობას რაიმე ზიანს, რომელიც 
შეიძლება მოხდეს ამ ინსტრუქციების შეუსრულებლობის ან 
არასწორად გამოყენების შემთხვევაში.
•	დამწვრობის რისკი! ზოგიერთი ზედაპირი შეიძლება 
იყოს ცხელი მოწყობილობის გამოყენების შემდეგ, 
გაითვალისწინეთ რისკები და ფრთხილად იყავით ცხელ 
ზედაპირებთან.
•	არასოდეს გამოიყენოთ ეს მოწყობილობა აალებადი 
მასალების მახლობლად ან მის ქვეშ (როგორიცაა ფარდები).
•	არ ჩადოთ ლითონის საგნები მოწყობილობაში. თუ პურის 
ნაჭერი გაიჭედა, გამორთეთ მოწყობილობა, დაელოდეთ 
გაცივებას და გამოიყენეთ ბლაგვი ხის ნივთი ჩარჩენილი 
ნივთის მოსაშორებლად.
•	არ გამოიყენოთ პურის სქელი ან თხელი ნაჭრები, რადგან 
ისინი ადვილად იჭედებიან. გამოიყენეთ 14 მმ სისქის ნაჭრები.
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რეკომენდაცია: პირველი გამოყენებისას რეკომენდირებულია მოწყობილობის ჩართვა პურის 
გარეშე, საკონტროლო ღილაკის დაყენება მე-3 დონეზე და ბერკეტის დატოვება ქვემოთ 
მდგომარეობაში, რათა გაიწმინდოს გამაცხელებელი ელემენტის დამცავი საფარი. ამ დროს 
მოწყობილობიდან კვამლის გამოსვლა ნორმალურია. რეკომენდებულია კარგი ვენტილაციის 
უზრუნველყოფა. პირველადი გახურების შემდეგ დაელოდეთ სანამ მოწყობილობა 
ბუნებრივად გაცივდება, შემდეგ შეგიძლიათ ისევ გამოიყენოთ.

1.	წინა პანელი
2.	გათბობის ღილაკი
3.	გაჩერების ღილაკი
4.	გაყინული პროდუქტის ღილაკი
5.	დროული შეფერილობის 
კონტროლი

6.	ძირითადი სხეული
7.	ოპერაციის ღილაკი
8.	ელექტრო კაბელი
9.	პურის ნატეხის უჯრა

მოწყობილობის გამოყენება

გაიცანით თქვენი ტოსტერი

6

1

5

2

3

4

9

8

7

•	 გასუფთავებამდე გამორთეთ და გამორთეთ მოწყობილობა, შემდეგ კი გაცივდით.
•	 ამოიღეთ ნამსხვრევები გამოწვის ჭრილებიდან და ბადეებიდან მოწყობილობის დახრის 
გარეშე.

შემდეგ გახსენით სახურავი, გაასუფთავეთ ნამსხვრევები და შეცვალეთ სახურავი.
•	 გაასუფთავეთ ნამსხვრევები ტოსტერიდან. ამოიღეთ ნამსხვრევები გამოწვის ჭრილებიდან 
და ბადეებიდან მოწყობილობის დახრის გარეშე. 

შემდეგ გამოაცალეთ უჯრა, გაასუფთავეთ და შეცვალეთ.
გარე გაწმენდა: ნაზად გაასუფთავეთ აპარატის გარე ნაწილი ნესტიანი, რბილი ქსოვილით, 
შემდეგ გაწმინდეთ მშრალი ქსოვილით. არასოდეს გამოიყენოთ ფოლადის ბამბა, აბრაზიული 
ქსოვილი ან სხვა აბრაზიული საწმენდი საშუალებები, რადგან ამან შეიძლება დააზიანოს 
მოწყობილობის ზედაპირი.

გაწმენდა

პროდუქტის სათანადო განკარგვა

•	  ეს მარკირება მიუთითებს, რომ წინამდებარე პროდუქტი არ უნდა განადგურდეს სხვა 
საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად ევროკავშირის ფარგლებში.
•	 გარემოს და ადამიანის ჯანმრთელობისთვის შესაძლო ზიანის თავიდან ასაცილებლად 
ნარჩენების უკონტროლო განადგურებისგან, პროდუქტის პასუხისმგებლობით 
გადამუშავება და მატერიალური რესურსების მდგრადი ხელახალი გამოყენების 
ხელშეწყობა.
•	 თქვენ მიერ გამოყენებული მოწყობილობის დასაბრუნებლად გთხოვთ, გამოიყენოთ 
დაბრუნებისა და შეგროვების სისტემები ან დაუკავშირდით დილერს, ვისგანაც შეიძინეთ 
პროდუქტი. ისინი შეაგროვებენ თქვენგან არსებულ პროდუქტს ეკოლოგიურად უსაფრთხო 
გადამუშავებისთვის.

წარმოშობის ქვეყანა: ჩინეთი იმპორტიორი : შპს ტექნოჰაუს , 
205277608, ფარსადანის 5, 0131, თბილისი, საქართველო
ზილან ევ გერეჩლერი სან.თიჯ. ა.შ. , სტამბოლი, თურქეთი-ის დაკვეთით
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•	Para përdorimit të këtij pajisjeje, ju lutemi lexoni me kujdes manualin e 
udhëzimeve.

•	Ju lutemi sigurohuni që tensioni i vlerësuar të jetë i njëjtë me tensionin 
që përdorni.

•	Ju lutemi ruani udhëzimet, certifikatën e garancisë, faturën e shitjes 
dhe, nëse është e mundur, kutinë me paketimin e brendshëm!

•	Pajisja është e destinuar ekskluzivisht për përdorim privat dhe jo për 
përdorim komercial, jo për përdorim profesional!

•	Gjithmonë hiqni prizën nga rryma sa herë që pajisja nuk është në 
përdorim, kur vendosni pjesët shtesë, pastroni pajisjen ose sa herë që 
ndodh një shqetësim. Fikni pajisjen më parë. Tërhiqni nga priza, jo nga 
kablli.

•	Për të mbrojtur fëmijët nga rreziqet e pajisjeve elektrike, mos i lini kurrë 
të pa mbikëqyrur me pajisjen. Prandaj, kur zgjidhni vendin për pajisjen 
tuaj, bëjeni në mënyrë të tillë që fëmijët të mos kenë qasje në pajisje. 
Kujdesuni që kablli të mos varet poshtë.

•	Testoni rregullisht pajisjen dhe kabllon për dëmtime. Nëse ka ndonjë 
lloj dëmtimi, pajisja nuk duhet të përdoret.

•	Mos lejoni që fëmijët të luajnë me pajisjen. Mos lejoni që fëmijët të 
luajnë me materialin e paketimit siç janë qeset plastike.

•	Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë të moshës 8 vjeç e lart dhe 
persona me aftësi të kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose 
mungesë përvoje dhe njohurie, me kusht që të mbikëqyren ose të kenë 
marrë udhëzime për përdorimin e sigurt të pajisjes dhe të kuptojnë 
rreziqet e mundshme. Pastrimi dhe mirëmbajtja e përdoruesit nuk 
duhet të bëhen nga fëmijët përveç nëse janë nën 8 vjeç dhe të pa 
mbikëqyrur.

•	Mos riparoni pajisjen vetë, por konsultohuni me një ekspert të autorizuar 
në rast problemi.

•	Për arsye sigurie, një kabëll i rrjetit i thyer ose i dëmtuar mund 
të zëvendësohet vetëm me një kabëll ekuivalent nga prodhuesi, 
departamenti ynë i shërbimit ndaj klientit ose një person i kualifikuar i 
ngjashëm.

•	Mbajeni pajisjen dhe kabllon larg nxehtësisë, rrezeve të drejtpërdrejta 
të diellit, lagështisë, skajeve të mprehta dhe të ngjashme.

•	Fikni pajisjen dhe hiqni prizën kur nuk e përdorni pajisjen.
•	Përdorni vetëm aksesorët origjinalë të ofruar nga furnizuesi.
•	Mos e përdorni pajisjen jashtë. (Përveç nëse pajisja është e dizajnuar 

UDHËZIME DHE PARALAJMËRIME PËR SIGURI TË PËRGJITHSHME

JU LUTEM KUJDES SE MANUALI I PAJISJES MUND TË KRIJOHET PËR MË SHUMË SE NJË MODEL.
INFORMACION PAJISJA JUAJ NUK MUND TË PËRMBANË FUNKSIONIN E LENDUAR NË MANUAL.
KJO GJUHË ËSHTË PËRKTHYER ME NDIHMËN E INTELIGJENCËS ARTIFICIALE.
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për t’u përdorur jashtë.) Gjithmonë mbroni kundër temperaturave zero 
ose nën zero.

•	Asnjëherë mos e përdorni pranë ujit (vaskë, lavaman, etj.). Pajisja nuk 
duhet të ekspozohet ndaj shiut ose lagështisë. Përdorni pajisjen vetëm 
kur duart tuaja janë të thata.

•	Nëse pajisja bie në ujë, hiqni prizën përpara se ta nxirrni nga uji. Mos 
prekni burimin e ujit. Pajisja duhet të kontrollohet nga një specialist 
përpara se të përdoret përsëri. Për të shmangur rrezikun e goditjes 
elektrike, mos e pastroni pajisjen me ujë ose mos e zhytni atë në ujë.

•	Përdorni pajisjen vetëm për qëllimin e synuar.
•	Kjo pajisje duhet të funksionojë vetëm kur është e lidhur me një prizë 
të tokëzuar të instaluar sipas rregulloreve. Sigurohuni që tensioni i 
furnizimit të korrespondojë me tensionin e shënuar në pllakën e tipit.

•	Dëmet që ndodhin kur pajisja përdoret për qëllime të tjera nga ato të 
specifikuara në udhëzime ose përdoret në mënyrë të gabuar ose nuk 
riparohet nga ekspertët nuk mbulohen nga garancia.

•	Gjithmonë përdorni pajisjen në një sipërfaqe të sheshtë dhe horizontale.
•	Pajisja nuk duhet të përdoret më pas, në rast të rënies në një sipërfaqe 
të fortë nga lartësia. Edhe dëmtimi i padukshëm mund të shkaktojë 
efekte negative në sigurinë funksionale të pajisjes. Pajisja mund të 
përdoret vetëm pasi të jetë kontrolluar nga një profesionist.

•	Asnjëherë mos e mbani ose tërhiqni pajisjen duke mbajtur prizën e 
energjisë pasi ekziston rreziku i një qarku të shkurtër për shkak të 
thyerjes së kabllit. Mos e përkulni, shtrëngoni ose tërhiqni kabllon e 
energjisë mbi skaje të mprehta.

•	Nëse ka një vrimë ventilimi, mos e mbuloni atë. Mos hidhni ndonjë lëng 
ose pluhur në vrimat e ventilimit.

•	Mos futni gishta ose objekte të tjera në pjesët e hapura të pajisjes.
•	Nuk pranohet asnjë përgjegjësi në rast të dëmit të shkaktuar nga 
përdorimi i papërshtatshëm ose mosrespektimi i këtyre udhëzimeve.

•	Rreziku i djegjes! Pas përdorimit të pajisjes disa sipërfaqe mund të 
jenë të nxehta, kini parasysh rreziqet dhe kujdesuni për sipërfaqet e 
nxehta.

•	Mos përdorni këtë pajisje pranë ose nën materiale të lehta të 
flakëzueshme si perdet.

•	Mos futni objekte metali në pajisje. Nëse një copë buke ka mbetur e 
mbyllur, fikni pajisjen, lejoni që të ftohet, dhe përdorni një objekt druri 
të dobët për të zhdukur objektin e mbyllur.

•	Mos përdorni fetat e bukës shumë të trasha ose shumë të holla, sepse 
ato mund të mbeten lehtë. Përdorni feta me trashësi deri në 14mm.
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Vendosni kontrollet në pozicionin e duhur, futni fetën e bukës në hapësirat për grumbullimin e bukës 
(trashësia e fetës së bukës nuk mund të jetë më pak se 15mm nga gjerësia e hapësirës, përndryshe feta 
nuk do të mbështetet.) dhe shtypni leverdi, dhe toasteri fillon të bëjë të pjekur. Sa herë që cikli i pjekjes 
përfundon (domethënë, buka është pikërisht e pjekur siç ishte parashikuar), fetat e bukës do të nxirren 
automatikisht.  
Sugjerim: Para përdorimit të parë, sugjerohet që aparati të operohet pa bukë me kontrollin e temperaturës 
në shkallën 3 dhe leverdinë në pozita të ulur për të larguar mbulesën e mbrojtjes nga elementet e ngrohjes. 
Në këtë kohë, aparati mund të nxjerrë tym. Kjo është normale. Rekomandohet të sigurohet ventilim i mirë 
të ajrit. Pas ngrohjes së parë, lëreni të ftohet natyrshëm përpara përdorimit të dytë.

1.	Paneli i përparmë  
2.	Butoni i ngrohjes  
3.	Butoni i ndalimit  
4.	Butoni i ngrirë  
5.	Kontrolli i cilësisë së bukës (përmes 
kohës dhe ngjyrës)  

6.	Trupi kryesor  
7.	Butoni i ingranimit për të filluar punën  
8.	Kablija elektrike  
9.	Tava për mbeturinat  

SI TË PËRDORNI PËRPOKONIN  

NJIHUNI ME TOASTININ TUAJ

6
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•	 Pasi të bëni pastrimin, fikni dhe shkëputni aparatin dhe lëreni të ftohet.  
•	 Hiqni mbeturinat nga hapësirat dhe rrjetat e pjekjes pa e mbajtur aparatin të kthyer. Më pas, hapni derën, 
pastroni mbeturinat dhe vendosni përsëri derën në aparatin.  

•	 Pastroni mbeturinat nga toasteri.  
•	 Hiqni mbeturinat nga hapësirat dhe rrjetat e pjekjes pa e mbajtur aparatin të kthyer. Më pas, tërhiqni 
tavën, pastroni atë dhe vendosni përsëri brenda aparatit.  

Pastrimi i jashtëm: Pastroni pjesën e jashtme të aparatit butësisht me një shkumë të lagur dhe të butë, 
dhe më pas fshini me një shkumë të thatë. Mos përdorni tel hekuri, shkumë të ashpra ose pastrues të tjerë 
të dëmshëm, pasi do të dëmtojnë pamjen e aparatit.

PASHTRIMI  

Ndalimi i saktë i këtij produkti

•	 Kjo shenjë tregon se ky produkt nuk duhet të hedhet me mbeturinat e tjera shtëpiake në të gjithë BE-në.
•	 Për të parandaluar dëmtimin e mundshëm të mjedisit ose shëndetit njerëzor nga hedhja e pa kontrolluar 
e mbeturinave, ricikloni atë me përgjegjësi për të promovuar rizhvendosjen e qëndrueshme të burimeve 
materiale.

•	 Për të kthyer pajisjen tuaj të përdorur, ju lutemi përdorni sistemeshin e kthimit dhe mbledhjes ose 
kontaktoni shitësin ku është blerë produkti. Ata mund të marrin këtë produkt për riciklim të sigurt të 
mjedisit.
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•	Преди да използвате това устройство, моля, прочетете внимателно 
ръководството за употреба.

•	Моля, уверете се, че номиналното напрежение е същото като 
напрежението, което използвате.

•	Моля, запазете инструкциите, гаранционния сертификат, касовата 
бележка и, ако е възможно, кашона с вътрешната опаковка!

•	Устройството е предназначено изключително за частна употреба и 
не за търговска, не за професионална употреба!

•	Винаги изваждайте щепсела от контакта, когато устройството не 
се използва, когато прикрепяте аксесоарни части, почиствате 
устройството или когато възникне смущение. Предварително 
изключете устройството. Дърпайте за щепсела, не за кабела.

•	За да предпазите децата от опасностите на електрическите уреди, 
никога не ги оставяйте без надзор с устройството. Следователно, 
когато избирате местоположението на вашето устройство, го 
правете така, че децата да нямат достъп до устройството. 
Внимавайте да не виси кабелът.

•	Проверявайте редовно устройството и кабела за повреди. Ако има 
каквато и да е повреда, устройството не трябва да се използва.

•	Не позволявайте на децата да играят с устройството. Не 
позволявайте на децата да играят с опаковъчни материали като 
пластмасови торбички.

•	Този уред може да се използва от деца на 8 и повече години и лица 
с физически, сетивни или умствени увреждания, или липса на опит 
и знания, при условие че са под надзор или са получили инструкции 
за безопасна употреба на уреда и разбират възможните опасности. 
Почистването и поддръжката не трябва да се извършват от деца, 
освен ако те не са на възраст под 8 години и без надзор.

•	Не ремонтирайте устройството сами, а се консултирайте с 
упълномощен експерт в случай на проблем.

•	Поради съображения за безопасност, счупен или повреден 
захранващ кабел може да бъде заменен само с еквивалентен 
кабел от производителя, нашия отдел за обслужване на клиенти 
или подобен квалифициран човек.

•	Дръжте устройството и кабела далеч от топлина, пряка слънчева 
светлина, влага, остри ръбове и подобни.

•	Изключете устройството и го извадете от контакта, когато не го 
използвате.

•	Използвайте само оригинални аксесоари, предоставени от 
доставчика.

•	Не използвайте устройството на открито. (Освен ако устройството 
не е предназначено за използване навън.) Винаги предпазвайте от 
нулеви или под нулеви температури.

•	Никога не използвайте близо до вода (вана, мивка и т.н.). Уредът не 

ОБЩИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

МОЛЯ ВНИМАТЕЛНО ПРОЧЕТЕ РЪКОВОДСТВОТО ЗА УПОТРЕБА НА УРЕДА ТЪЙ КАТО МОЖЕ ДА СЪДЪРЖА ИНФОРМАЦИЯ ЗА РАЗЛИЧНИ 
МОДЕЛИ ВАШИЯТ УРЕД Е ВЪЗМОЖНО ДА НЕ СЪДЪРЖА ИНФОРМАЦИЯ ЗА ФУНКЦИИТЕ, СОПОМЕНЕНИ В ТОВА РЪКОВОДСТВО.
ТОЗИ ЕЗИК Е ПРЕВЕДЕН С ПОМОЩТА НА ИЗКУСТВЕН ИНТЕЛЕКТ.
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трябва да се излага на дъжд или влага. Използвайте устройството 
само когато ръцете ви са сухи.

•	Ако устройството падне във вода, извадете го от контакта, преди 
да го извадите от водата. Не докосвайте източника на вода. 
Устройството трябва да бъде проверено от специалист преди да 
бъде използвано отново. За да избегнете риск от електрически 
удар, не почиствайте устройството с вода и не го потапяйте във 
вода.

•	Използвайте устройството само за предназначената цел.
•	Това устройство трябва да се използва само когато е свързано 
към заземен контакт, инсталиран съгласно разпоредбите. Уверете 
се, че захранващото напрежение съответства на напрежението, 
посочено на табелката с типа.

•	Повредите, които възникват при използване на устройството 
за други цели, различни от посочените в инструкциите, или при 
неправилна употреба или при неремонтирани от експерти, не се 
покриват от гаранцията.

•	Винаги използвайте устройството на равна и хоризонтална 
повърхност. 

•	Устройството не трябва да се използва повече след падане на 
твърда повърхност от височина. Дори и невидими повреди могат 
да причинят негативни ефекти върху функционалната безопасност 
на устройството. Устройството може да се използва само след 
проверка от професионалист.

•	Никога не носете или дърпайте устройството, държейки за 
захранващия щепсел, тъй като има риск от късо съединение 
поради прекъсване на кабела. Не огъвайте, не прищипвайте и не 
дърпайте захранващия кабел през остри ръбове.

•	Ако има вентилационен отвор, не го покривайте. Не изливайте 
никаква течност или прах във вентилационните отвори.

•	Не вкарвайте пръсти или други предмети в откритите части на 
устройството.

•	Не се поема отговорност при повреди, причинени от неправилна 
употреба или неспазване на тези инструкции.

•	Риск от изгаряния! След употреба на уреда някои повърхности 
могат да бъдат горещи, бъдете внимателни на рисковете и бъдете 
предпазливи от горещи повърхности.

•	Никога не използвайте този уред близо до или под запалими 
материали като завеси.

•	Никога не поставяйте метални предмети в уреда. Ако парче хляб 
е защипано, изключете устройството, оставете го да изстине и 
използвайте тъп дървен предмет, за да отстраните защипаното 
парче.

•	Не използвайте дебели или тънки парчета хляб, тъй като те лесно 
може да защипят. Използвайте парчета с дебелина до 14 мм.
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Настройте контролния бутон на подходящата позиция, поставете филийката хляб в слотовете 
за тост (дебелината на филийката не трябва да бъде по-малка от 15 мм от ширината на слота, в 
противен случай филийката няма да се захване) и натиснете лоста, след което тостерът започва 
да прави тост. След като цикълът на тостене бъде завършен (тоест хлябът е точно изпечен, както е 
зададено), филийките хляб автоматично ще бъдат изхвърлени.  
Предложение: Преди първоначална употреба се препоръчва да се пусне уредът без хляб с 
контролния бутон на позиция 3 и лоста в надолу положение, за да се премахне защитната покритие 
на нагревателния елемент. При този процес уредът може да пуши. Това е нормално. Препоръчва се 
да осигурите добра вентилация на въздуха. След първото нагряване, оставете уреда да се охлади 
естествено, преди да го използвате отново.

1.	Преден панел
2.	Бутон за повторно загряване
3.	Бутон за спиране
4.	Бутон за замразени продукти
5.	Контрол на времето и настройка на 
загар

6.	Основна част
7.	Бутон за стартиране на работа
8.	Електрически кабел
9.	Тава за трохи

КАК ДА ИЗПОЛЗВАТЕ УРЕДА

ЗАПОЗНАЙТЕ СЕ С ВАШИЯ ТОСТЕР ЗА ХЛЯБ
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•	 Преди почистване, изключете и изключете уреда от захранването и го оставете да се охлади.  
•	 Премахнете трохите от слотовете за загар и решетките, без да накланяте уреда. След това 
отворете вратата, почистете трохите и я затворете обратно на уреда.  

•	 Почистете трохите от тостера.  
•	 Премахнете трохите от слотовете за загар и решетките, без да накланяте уреда. След това 
издърпайте тавата, почистете я и я поставете обратно в уреда.  

Почистване отвън: Почистете външната част на уреда внимателно с влажна и мека кърпа и след 
това я избършете със суха кърпа. Никога не използвайте стоманени четки, абразивни кърпи или 
други корозивни почистващи средства, тъй като те могат да повредят покритията на уреда.

ПОЧИСТВАНЕ

Правилно изхвърляне на този продукт

•	 Тази маркировка показва, че този продукт не трябва да се изхвърля с другите битови отпадъци в 
цяла Европейския съюз.

•	 За да се предотврати възможно вреди за околната среда или човешкото здраве от 
неконтролирано изхвърляне на отпадъци, рециклирайте го отговорно, за да се насърчи 
устойчивото повторно използване на материалните ресурси.

•	 За връщане на използвания от вас уред, моля, използвайте системите за връщане и събиране 
или се свържете с търговеца, от който сте закупили продукта. Те могат да вземат този продукт за 
екологично безопасно рециклиране.
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•	Πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη συσκευή, διαβάστε προσεκτικά το 
εγχειρίδιο οδηγιών.

•	Παρακαλούμε βεβαιωθείτε ότι η ονομαστική τάση είναι ίδια με την τάση 
που χρησιμοποιείτε.

•	Παρακαλούμε κρατήστε τις οδηγίες, το πιστοποιητικό εγγύησης, την 
απόδειξη πώλησης και, αν είναι δυνατόν, το χαρτοκιβώτιο με την 
εσωτερική συσκευασία!

•	Η συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για ιδιωτική χρήση και όχι για 
εμπορική χρήση, ούτε για επαγγελματική χρήση!

•	Πάντα αφαιρείτε το φις από την πρίζα όποτε η συσκευή δεν 
χρησιμοποιείται, όταν προσαρμόζετε εξαρτήματα, όταν καθαρίζετε τη 
συσκευή ή όποτε παρουσιάζεται κάποιο πρόβλημα. Απενεργοποιήστε 
τη συσκευή εκ των προτέρων. Τραβήξτε το φις, όχι το καλώδιο.

•	Για να προστατεύσετε τα παιδιά από τους κινδύνους των ηλεκτρικών 
συσκευών, μην τα αφήνετε ποτέ χωρίς επίβλεψη με τη συσκευή. 
Συνεπώς, όταν επιλέγετε την τοποθεσία για τη συσκευή σας, κάντε το 
με τέτοιο τρόπο ώστε τα παιδιά να μην έχουν πρόσβαση στη συσκευή. 
Προσέξτε να μην κρέμεται το καλώδιο.

•	Ελέγχετε τακτικά τη συσκευή και το καλώδιο για τυχόν ζημιές. Εάν 
υπάρχει οποιαδήποτε ζημιά, η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται.

•	Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν με τη συσκευή. Μην επιτρέπετε 
στα παιδιά να παίζουν με υλικά συσκευασίας όπως πλαστικές σακούλες.

•	Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών 
και άνω και άτομα με φυσικές, αισθητηριακές ή νοητικές αναπηρίες, ή 
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, υπό την προϋπόθεση ότι επιβλέπονται 
ή έχουν δοθεί οδηγίες για τη χρήση της συσκευής με ασφάλεια και 
κατανοούν τους πιθανούς κινδύνους. Ο καθαρισμός και η συντήρηση 
χρήστη δεν πρέπει να γίνονται από παιδιά, εκτός αν είναι κάτω των 8 
ετών και επιβλέπονται.

•	Μην επισκευάζετε τη συσκευή μόνοι σας, αλλά συμβουλευτείτε έναν 
εξουσιοδοτημένο ειδικό σε περίπτωση προβλήματος.

•	Για λόγους ασφαλείας, ένα σπασμένο ή κατεστραμμένο καλώδιο 
τροφοδοσίας μπορεί να αντικατασταθεί μόνο με ισοδύναμο καλώδιο 
από τον κατασκευαστή, το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών μας ή ένα 
παρόμοιο εξειδικευμένο άτομο.

•	Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιο μακριά από θερμότητα, άμεσο 
ηλιακό φως, υγρασία, αιχμηρές άκρες και τα παρόμοια.

•	Απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε την όταν δεν τη 
χρησιμοποιείτε.

•	Χρησιμοποιείτε μόνο αυθεντικά αξεσουάρ που παρέχονται από τον 
προμηθευτή.

•	Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε εξωτερικούς χώρους. (Εκτός αν 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ & ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

ΠΑΡΑΚΑΛΟΥΜΕ ΣΗΜΕΙΩΣΤΕ: ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΔΗΜΙΟΥΡΓΗΘΕΙ ΓΙΑ ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΑ ΑΠΟ ΕΝΑ ΜΟΝΤΕΛΑ.
ΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΠΟΥ ΔΕΝ ΠΕΡΙΕΧΕΙ Ο ΔΙΚΟΣ ΣΑΣ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΚΑΤΑΓΡΑΦΟΥΝ ΣΤΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ.
ΑΥΤΗ Η ΓΛΩΣΣΑ ΕΧΕΙ ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΕΙ ΜΕ ΤΗ ΒΟΗΘΕΙΑ ΤΕΧΝΗΤΗΣ ΝΟΗΜΟΣΥΝΗΣ.
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η συσκευή είναι σχεδιασμένη για εξωτερική χρήση.) Πάντα να την 
προστατεύετε από μηδενικές ή υπομηδενικές θερμοκρασίες.

•	Μην τη χρησιμοποιείτε ποτέ κοντά σε νερό (μπανιέρα, νιπτήρας κ.λπ.). 
Η συσκευή δεν πρέπει να εκτίθεται σε βροχή ή υγρασία. Χρησιμοποιείτε 
τη συσκευή μόνο όταν τα χέρια σας είναι στεγνά.

•	Εάν η συσκευή πέσει στο νερό, αποσυνδέστε την πριν τη βγάλετε από 
το νερό. Μην αγγίζετε την πηγή νερού. Η συσκευή πρέπει να ελεγχθεί 
από ειδικό πριν χρησιμοποιηθεί ξανά. Για να αποφύγετε τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας, μην καθαρίζετε τη συσκευή με νερό ή βυθίζετε τη σε 
νερό.

•	Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για τον προβλεπόμενο σκοπό.
•	Αυτή η συσκευή πρέπει να λειτουργεί μόνο όταν είναι συνδεδεμένη 
σε γειωμένη πρίζα εγκατεστημένη σύμφωνα με τους κανονισμούς. 
Βεβαιωθείτε ότι η τάση παροχής αντιστοιχεί στην τάση που αναφέρεται 
στην πινακίδα τύπου.

•	Οι ζημιές που προκύπτουν όταν η συσκευή χρησιμοποιείται για σκοπούς 
άλλους από αυτούς που ορίζονται στις οδηγίες ή χρησιμοποιείται 
εσφαλμένα ή δεν επισκευάζεται από ειδικούς, δεν καλύπτονται από 
την εγγύηση.

•	Χρησιμοποιείτε πάντα τη συσκευή σε επίπεδη και οριζόντια επιφάνεια.
•	Η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται πλέον μετά από πτώση 
σε σκληρή επιφάνεια από ύψος. Ακόμα και αόρατη ζημιά μπορεί να 
προκαλέσει αρνητικές επιπτώσεις στην λειτουργική ασφάλεια της 
συσκευής. Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο μετά από έλεγχο 
από επαγγελματία.

•	Μην μεταφέρετε ή τραβάτε τη συσκευή κρατώντας το βύσμα 
τροφοδοσίας, καθώς υπάρχει κίνδυνος βραχυκυκλώματος λόγω 
σπασίματος καλωδίου. Μην λυγίζετε, πιέζετε ή τραβάτε το καλώδιο 
τροφοδοσίας πάνω από αιχμηρές άκρες.

•	Εάν υπάρχει άνοιγμα αερισμού, μην το καλύπτετε. Μην ρίχνετε κανένα 
υγρό ή σκόνη στις οπές αερισμού.

•	Μην εισάγετε δάχτυλα ή άλλα αντικείμενα στα ανοικτά μέρη της 
συσκευής.

•	Δεν αναλαμβάνεται καμία ευθύνη σε περίπτωση ζημιάς που προκαλείται 
από ακατάλληλη χρήση ή μη τήρηση αυτών των οδηγιών.

•	Κίνδυνος εγκαύματος! Μετά τη χρήση της συσκευής, ορισμένες 
επιφάνειες μπορεί να είναι ζεστές, να είστε επίγνωση των κινδύνων και 
να προσέχετε τις ζεστές επιφάνειες.

•	Ποτέ μη χρησιμοποιείτε αυτήν τη συσκευή κοντά ή κάτω από εύφλεκτα 
υλικά όπως κουρτίνες.

•	Ποτέ μην εισάγετε μεταλλικά αντικείμενα στη συσκευή. Εάν ένα 
κομμάτι ψωμί κολλήσει, απενεργοποιήστε τη συσκευή, αφήστε τη να 
κρυώσει και χρησιμοποιήστε ένα αμβλυμένο ξύλινο αντικείμενο για να 
απομακρύνετε ένα κολλημένο αντικείμενο.

•	Μην χρησιμοποιείτε παχιά ή λεπτά φέτες ψωμιού καθώς αυτές μπορεί 
να κολλήσουν εύκολα. Χρησιμοποιήστε φέτες με πάχος έως 14mm.
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Ρυθμίστε το κουμπί ελέγχου στην κατάλληλη θέση, τοποθετήστε την φέτα ψωμιού στις υποδοχές τοστ 
(το πάχος της φέτας ψωμιού δεν πρέπει να είναι λιγότερο από 15mm από το πλάτος της υποδοχής, 
διαφορετικά η φέτα δεν θα παραμείνει στη θέση της) και πατήστε το μοχλό, τότε η τοστιέρα θα αρχίσει να 
τοστάρει. Μόλις ολοκληρωθεί ο κύκλος τοστ (δηλαδή, το ψωμί έχει ροδίσει ακριβώς όπως έχει οριστεί), οι 
φέτες ψωμιού θα εκτοξευθούν αυτόματα.  
Συμβουλή: Πριν από την πρώτη χρήση, συνιστάται να λειτουργήσετε τη συσκευή χωρίς ψωμί, με το 
κουμπί ελέγχου ρυθμισμένο στη βαθμίδα 3 και τον μοχλό σε κατεβασμένη θέση για να αφαιρέσετε την 
προστατευτική επίστρωση του θερμαντικού στοιχείου. Αυτή τη στιγμή, η συσκευή θα βγάλει καπνό. Αυτό 
είναι φυσιολογικό. Συνιστάται να εξασφαλίσετε καλή αερισμό του χώρου. Μετά τη πρώτη θέρμανση, αφήστε 
τη να κρυώσει φυσικά πριν τη χρησιμοποιήσετε ξανά.

1.	Πρόσθια πάνελ  
2.	Κουμπί επαναθέρμανσης  
3.	Κουμπί διακοπής  
4.	Κουμπί για κατεψυγμένο ψωμί  
5.	Ρυθμιστής χρονοδιακόπτη και ρύθμιση 
καφετίσματος  

6.	Κύριο σώμα  
7.	Κουμπί περιστροφής για να ξεκινήσει η 
λειτουργία  

8.	Ηλεκτρικό καλώδιο  
9.	Δίσκος για τα ψίχουλα  

ΠΩΣ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ  

ΓΝΩΡΙΣΤΕ ΤΟ ΤΟΣΤΙΕΡΑ ΣΑΣ  
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•	 Πριν από τον καθαρισμό, σβήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε την από την πρίζα και αφήστε τη να 
κρυώσει.  

•	 Αφαιρέστε τα ψίχουλα από τις υποδοχές και τα πλέγματα χωρίς να κλίνετε τη συσκευή. Στη συνέχεια, 
ανοίξτε την πόρτα, καθαρίστε τα ψίχουλα και κλείστε την πόρτα στη συσκευή.  

•	 Καθαρίστε τα ψίχουλα από την τοστιέρα.  
•	 Αφαιρέστε τα ψίχουλα από τις υποδοχές και τα πλέγματα χωρίς να κλίνετε τη συσκευή. Στη συνέχεια, 
σύρετε τον δίσκο, καθαρίστε τον και τοποθετήστε τον ξανά στη συσκευή.  

Εξωτερικός καθαρισμός: Καθαρίστε εξωτερικά τη συσκευή με ένα υγρό και μαλακό πανί, και στη συνέχεια 
σκουπίστε την με ένα στεγνό πανί. Μην χρησιμοποιείτε συρμάτινες βούρτσες, αδρούς υφασμάτινους 
καθαριστές ή άλλους καυστικούς καθαριστικούς παράγοντες, καθώς θα καταστρέψουν την επιφάνεια της 
συσκευής.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ  

ΣΩΣΤΗ ΔΙΑΘΕΣΗ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ 

•	 Αυτή η σήμανση υποδεικνύει ότι αυτό το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με άλλα οικιακά 
απορρίμματα σε ολόκληρη την ΕΕ.

•	 Για να αποτραπούν δυνητικές βλάβες στο περιβάλλον ή στην ανθρώπινη υγεία από την 
ανεξέλεγκτη απόρριψη απορριμμάτων, ανακυκλώστε το υπεύθυνα για να προωθήσετε την αειφόρο 
επαναχρησιμοποίηση των υλικών πόρων.

•	 Για να επιστρέψετε τη χρησιμοποιημένη σας συσκευή, χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής και 
συλλογής ή επικοινωνήστε με τον πωλητή από τον οποίο αγοράσατε το προϊόν. Μπορούν να πάρουν 
αυτό το προϊόν για ασφαλή ανακύκλωση προς όφελος του περιβάλλοντος.
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تعليمات السلامة العامة والتحذيرات

كلذ ةظحالم ىجري ،دحاو ليدوم تامولعم نم رثكأل هءاشنإ مت دق مدختسملا ليلد نوكي دق.

ليلدلا يف ةروكذملا تافصاوملا ىلع مكزاهج يوتحي ال دق.

.يعانطصالا ءاكذلا مادختساب اهتمجرت تمت ةغللا هذه

قبل استخدام هذا الجهاز، يرجى قراءة الدليل التعليمي بعناية 
يرجى التأكد من أن الجهد المقنن هو نفس الجهد الذي تم استخدامه 

يرجى الاحتفاظ بالتعليمات، وشهادة الضمان، وإيصال البيع، وإذا كان ذلك ممكناًً، الكرتون مع العبوة الداخلية 
الجهاز مخصص حصرياًً للاستخدام الخاص وليس للاستخدام التجاري، ولا للاستخدام المهني 

 افصل دائمًًا القابس من المقبس عندما لا يتم استخدام الجهاز أو عند تركيب أجزاء الاكسسوار، أو تنظيف الجهاز، أو في حالة حدوث إزعاج. قم 
بإيقاف تشغيل الجهاز مسبقًًا. اسحب القابس وليس الكابل

 لحماية الأطفال من أخطار الأجهزة الكهربائية، لا تتركهم بمفردهم مع الجهاز. بالتالي، عند اختيار موقع لجهازك، افعل ذلك بطريقة تمنع الأطفال 
من الوصول إلى الجهاز. احرص على عدم تعليق الكابل

اختبر الجهاز والكابل بانتظام للتأكد من عدم وجود أضرار. إذا كان هناك أي ضرر، يجب عدم استخدام الجهاز 
لا تسمح للأطفال باللعب بالجهاز. لا تسمح للأطفال باللعب بمواد التعبئة مثل الأكياس البلاستيكية 

 يمكن استخدام هذا الجهاز من قبل الأطفال الذين تتراوح أعمارهم بين 8 سنوات فأكثر والأشخاص ذوي الإعاقة الجسدية أو الحسية أو العقلية، 
 أو الذين يفتقرون إلى الخبرة والمعرفة، شريطة أن يتم مراقبتهم أو أن تكون لديهم تعليمات حول كيفية استخدام الجهاز بأمان وفهم المخاطر

المحتملة. يجب عدم القيام بالتنظيف والصيانة من قبل الأطفال ما لم يكونوا دون سن 8 سنوات وغير مراقبين
لا تقم بإصلاح الجهاز بنفسك، بل استشر خبيرًاً معتمدًًا في حالة وجود مشكلة 

 لأسباب أمان، يجب استبدال السلك الرئيسي المكسور أو التالف فقط بسلك مكافئ من الشركة المصنعة أو قسم خدمة العملاء لدينا، أو شخص 
مؤهل مماثل

ابق الجهاز والكابل بعيدًًا عن الحرارة، وأشعة الشمس المباشرة، والرطوبة، والحواف الحادة، وما شابه ذلك 
قم بإيقاف تشغيل الجهاز وافصله عند عدم استخدام الجهاز 

استخدم فقط الإكسسوارات الأصلية المقدمة من الشركة الموردة 
 لا تستخدم الجهاز في الهواء الطلق. )ما لم يكن الجهاز مصممًًا للاستخدام في الخارج.( دائمًًا حافظ على الحماية من درجات الحرارة صفر أو أقل 

من صفر
 لا تستخدم بالقرب من الماء )حوض الاستحمام، أو الحوض، وما إلى ذلك(. لا يجب أن يتعرض الجهاز للمطر أو الرطوبة. استخدم الجهاز فقط عندما 

تكون يديك جافة
 إذا سقط الجهاز في الماء، افصله قبل أن تخرجه من الماء. لا تلمس مصدر الماء. يجب فحص الجهاز من قبل متخصص قبل استخدامه مرة أخرى. 

لتجنب خطر التعرض لصدمة كهربائية، لا تنظف الجهاز بالماء أو تغمره بالماء
استخدم الجهاز فقط للغرض المقصود به 

 يجب تشغيل هذا الجهاز فقط عندما يكون متصلاًً بمقبس مؤرض مثبت وفقًًا للوائح. تأكد من أن الجهد المزود يتوافق مع الجهد المذكور على 
لوحة النوع

 الأضرار التي تحدث عند استخدام الجهاز لأغراض غير تلك المحددة في التعليمات أو استخدامه بشكل غير صحيح أو عدم إصلاحه من قبل الخبراء 
لا تغطيها الضمان

 .استخدم الجهاز دائمًًا على سطح مستوٍٍ وأفقي 
 لا ينبغي استخدام الجهاز بعد الآن إذا سقط على سطح صلب من ارتفاع. حتى الضرر غير المرئي قد يسبب تأثيرات سلبية على السلامة الوظيفية 

للجهاز. لا يمكن استخدام الجهاز إلا بعد فحصه من قبل محترف
 لا تحمل أو اسحب الجهاز عن طريق الاحتفاظ بقابس الطاقة لأن هناك خطرًاً من حدوث اختصار في الدائرة بسبب كسر الكابل. لا تثني أو تشد أو 

تسحب السلك الكهربائي فوق الحواف الحادة
إذا كان هناك فتحة تهوية، فلا تغطيها. لا تصب أي سائل أو مسحوق في فتحات التهوية 

لا تدخل الأصابع أو أي أجسام أخرى في الأجزاء المفتوحة للجهاز 
لا يتم قبول أي مسؤولية في حالة الضرر الناتج عن الاستخدام غير السليم أو عدم الامتثال لهذه التعليمات 
تحذير من الحروق! بعد استخدام الجهاز، قد تكون بعض الأسطح ساخنة، فكن على علم بالمخاطر وكن ح

 ذرًًا من الأسطح الساخنة
لا تستخدم هذا الجهاز بالقرب من المواد القابلة للاشتعال مثل الستائر

 لا تقم بإدخال الأجسام المعدنية إلى الجهاز. إذا علق قطعة خبز ما، قم بإيقاف تشغيل الجهاز، ودعه يبرد، ثم استخدم جسم خشبي ممل لإخراج
الجسم المعلق

لا تستخدم شرائح خبز سميكة أو رقيقة لأنها قد تعلق بسهولة. استخدم شرائح بسمك يصل إلى 14 ملم

•

•
•

•
•

•

•
•
•

•
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اللوحة الأمامية

زر إعادة التسخين

زر الإيقاف

زر التجميد

مؤقت ضبط درجة التحميص

الجسم الرئيسي

زر التحكم لبدء العمل

السلك الكهربائي

صينية الفتات

.1

.2

.3

.4

.5

.6

.7

.8

.9

كََيْْفِِيَّّةُُ اسْْتِِخْْدََامِِ الْْجََهازِِ

إِعِْْرََافُُ مِِحْْمََصََةِِ الْْخُُبْْزِِ
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التََنظيفُُ

 ضََعْْ الزُُّرََّ المُُتحََكِِّمِِ فِِي الوََضْْعِِ المُُنََاسِِبِِ، وََضََعْْ شََرِِيحََةََ الْخُُْبْْزِِ فِِي فَتََحَََاتِِ التَّحَْْمِِيسِِ )يجب أن لا يقل سمك شريحة الخبز عن 15 ملم من عرض الفتحة، وإلا لن تتمكن الشريحة من التثبت(

 واضغط لأسفل على الرافعة، ثم يبدأ المحمصة في التحميص بمجرد اكتمال دورة التحميص )أي أن الخبز قد تم تحميصه تمامًًا كما تم ضبطه(، سيتم إخراج شريحتَيَ الخبز تلقائيًًا

 اقتراح: قبل الاستخدام الأول، يُنُصََحُُ بتشغيل الجهاز بدون خبز مع ضبط الزر المتحكم على الدرجة 3 والرافعة في الوضع الأسفل لإزالة الطلاء الواقي عن عنصر التسخين في هذا الوقت، قد

يصدر الجهاز دخانًاً، وهو أمر طبيعي يُنُصََحُُ بتهوية المكان جيدًًا بعد التسخين الأول، اترك الجهاز ليبرد بشكل طبيعي قبل استخدامه مرة أخرى

قبل التنظيف، قم بإيقاف تشغيل الجهاز وفصل قابس الكهرباء وتركه يبرد

قم بإزالة الفتات من فتحات التحميص والشبكات دون إمالة الجهاز ثم، افتح الباب، نظف الفتات وأعد الباب إلى مكانه في الجهاز

نظف الفتات من المحمصة

قم بإزالة الفتات من فتحات التحميص والشبكات دون إمالة الجهاز ثم، اسحب الدرج، نظفه وأعده إلى الجهاز

 تنظيف الزجء الخارجي: قم بتنظيف الجزء الخارجي للجهاز بلطف باستخدام قطعة قماش مبللة وناعمة، ثم امسحها بقطعة قماش جافة لا تستخدم سلكًًا معدنيًًا أو قطعة قماش خشنة أو

مواد تنظيف كاوية، لأنها قد تضر بالسطح الخارجي للجهاز

•

•

•

•

تصريف صحيح لهذا المنتج

تشير هذه العلامة إلى أنه يجب عدم التخلص من هذا المنتج مع النفايات المنزلية الأخرى في جميع أنحاء الاتحاد الأوروبي

 لمنع الضرر المحتمل للبيئة أو الصحة البشرية نتيجة التخلص غير المضبوط من النفايات، يُرُجى إعادة تدويره بشكل مسؤول لتعزيز إعادة

 استخدام الموارد المادية بشكل مستداملإرجاع جهازك المستخدم، يرجى استخدام أنظمة الإرجاع والتجميع أو الاتصال بالبائع حيث تم

شراء المنتج. يمكنهم أخذ هذا المنتج لإعادة تدويره بطريقة صديقة للبيئة

•

•

•




